vernement m; unter der - Kohl sous le gouverne- 
ment Kohl 
© [Regierungsgewalt) pouvoir m; an der - sein 
Etre au pouvoir; die - antreten arriver au gouver- 
nement 
Regierungsabkommen nt accord m intergou- 
vernemental regierungsamtlich Adj Nachricht, 
Verlautbarung officiellle) Regierungsanleihe f 
obligation f gouvernementale Regierungsan- 
tritt m arrivee f au gouvernement Regierungs- 
apparat m appareil mm gouvernemental Regie- 
rungsarbeit f travail m du gouvernement 
Regierungsbank <-bänke> f banc m du gou- 
vernement Regierungsbeamte(r) m dekl wie 
Adj, -beamtin f fonctionnaire mf gouvernemen- 
tal(e) Regierungsbeauftragte(r) fm) dekl wie 
Adj charge(e) de mission gouvernemental(e) m 
RegierungsbeschlussPR m decision f gouver- 
nementale Regierungsbezirk m subdivision 
administrative la plus importante d’un land 
Regierungsbildung f roı. formation f du gou- 
vernement; er wurde mit der - betraut il a &te 
charge de former le gouvernement Regierungs- 
bündnis nt coalition f gouvernementale Regie- 
rungschef(in) m/f) chef mf de/du gouverne- 
ment Regierungsdelegation f delegation f 
gouvernementale Regierungsebene / auf - au 
niveau gouvernemental Regierungsentwurf m 
projet m gouvernemental Regierungser- 
klärung / declaration f de politique generale 
regierungsfähig Adj apte ä gouverner Regie- 
rungsfähigkeit / kein Pl capacite f a gouverner 
regierungsfeindlich I. Adj Äußerung, Strömung 
antigouvernementalfe) II. Adv - eingestellt sein 
etre hostile [o defavorable] au gouvernement Re- 
gierungsform f systeme m de gouvernement; 
parlamentarische/demokratische - systeme de 
gouvernement parlementaire/democratique regie- 
rungsfreundlich I. Adj Zeitung, Einstellung, Äuße- 
rung progouvernementalle) II. Adv - eingestellt 
sein ötre favorable au gouvernement Regie- 
rungsgebäude nt bätiment m du gouvernement 
Regierungsgeschäfte PI affaires fp! gouverne- 
mentales Regierungsgewalt / pouvoir m gou- 
vernemental, autorite f ministerielle Regierungs- 
koalition f coalition f gouvernementale Regie- 
rungskommission f commission f gouverne- 
mentale Regierungskreise P/ milieux mp/ pro- 
ches du gouvernement Regierungskrise f crise f 
gouvernementale Regierungslager nt camp m 
des sympathisants du gouvernement Regie- 
rungsmannschaft f am equipe f du gouverne- 
ment Regierungsmitglied nt membre m du 
gouvernement regierungsnah Ad; Zeitung proche 
du gouvernement; -e Kreise milieux mp/ proches 
du gouvernement; wie aus -en Kreisen verlau- 
tet, ... comme l’on peut l’apprendre des milieux 
proches du gouvernement ... Regierungspartei f 
parti m au pouvoir Regierungspräsident{(in) 
m{f} chef administratif d’un “Regierungsbezirk” 
Regierungsprogramm nt programme m du 
gouvernement [o gouvernemental] Regierungs- 
rat m @» (hoher Beamter) haut fonctionnaire dont 
le grade Equivaut & celui d’un attache de deuxime 
classe @& kein Pl ch (Kantonsregierung) Conseil m 
d’Etat; (Mitglied der Kantonsregierung) conseil- 
ler m d’Etat Regierungsrätin f © (hohe Beam- 
tin) haute fonctionnaire dont le grade Equivaut & 
celui d’une attachee de deuxiöme classe @&cH 
(Mitglied der Kantonsregierung) conseillere f 
d’Etat Regierungsseite / »von - de la part du 
gouvernement Regierungssitz m siege m du 
gouvernement Regierungssprecher(in) m/f) 
porte-parole m gouvernemental Regierungssys- 
tem nt mode m [o forme f] de gouvernement 
regierungstreu I. Adj Truppen, Soldaten fidele au 
gouvernement II.Adv sich - verhalten faire 
preuve de loyaute [o de fidelite] envers le gouverne- 
ment Regierungstruppen P/ troupes pl 
[o armees fol] gouvernementales Regierungs- 
umbildung f roL remaniement m ministeriel; 


LI 
eine - vornehmen proceder a un remaniement 
ministeriel Regierungsverantwortung f res- 
ponsabilite f gouvernementale Regierungsver- 
treter(in) m/f) representant m gouvernemental/ 
representante f gouvernementale, delegue(e) m{f) 
du gouvernement Regierungsviertel n? quar- 
tier m du gouvernement Regierungsvorlage f 
projet m de loi gouvernemental Regierungs- 
wechsel m changement m de gouvernement 
Regierungszeit f (einer Regierung) ministere m; 
(eines Monarchen) regne m 

Regime [re'zizm] <-s, -s> nt pejregime m 

Regimegegner(in) [re'zi:m-] m{f) opposant(e) m/f} 
au regime Regimekritiker(in) m/f} opposant(e) 
m({f} au regime 

Regiment! [regi'ment] <-[e]s, -er> nt MıL regi- 
ment m 

Regiment? <-[e]s, -e> nt regne m; ein strenges - 
führen exercer un pouvoir autoritaire 

Regimentsarzt m, -ärztin f medecin-chef m du 
regiment Regimentskommandeurlin) m/f) 
commandant m de/du regiment Regiments- 
stab m etat-major m de/du regiment 

Region [re'gio:n] <-, -en> f region f 
»in höheren -en schweben planer [dans les hau- 
tes spheres] 

regional [regio'na:l] I. Adjregionalle) 
II. Adv selon les regions 

Regionalabgabe / rısc contribution f [o redevance 
fl regionale Regionalausgabe f einer Zeitung 
edition f regionale Regionalbahn / train m re- 
gional Regionalexpress®R m express m Re- 
gionalliga f = troisieme division f Regional- 
nachrichten Pl informations fpl regionales 
Regionalprogramm nt programme m regional 
Regionalsendung f Emission f regionale 

Regisseur(in) [rezr'sa:g] <-s, -e> m{f) THEAT met- 
teur(-euse) m/f} en scene; CINE, RADIO, TV realisa- 
teur(-trice) m/f} 

Register [re'giste] <-s, -> nt @ (Index) index m 
© ADMIN registre m 
© (Orgelregister) jeu m d’orgue 
»alle - ziehen jouer sur tous les registres 

Registergericht nt jur tribunal m charge de la 
tenue d’un registre de publication Registerkauf- 
mann m jur commergant m inscrit au registre du 
commerce et des societes Registerlöschung / jur 
radiation f d’une inscription dans un registre 
Registerpfandrecht nt jur droit m de gage 
Registertonne f naur (früher) tonneau m |de 
jauge] Registerzwang m jur obligation f de faire 
enregistrer 

Registratur [regıstra'tu:g] <-, -en> f&® aomın archi- 
ves fpl 

us registres mp/ 

Registrierdatenbank f ınrorm base f de registres 

registrieren* [regıs'tri:ren] tr V enregistrer; -, dass 
enregistrer que + indic 

Registrierkasse f caisse f enregistreuse 

Registrierung [regıs'trizrun] <-, -en> f enregistre- 
ment m 

Registrierungsland nt ur pays m d’enregistre- 
ment Registrierungspflicht f jur obligation f & 
Venregistrement 

Reglement [reglo'mä:] <-s, -s> nt sport reglement m 

reglementieren* [reglamen'ti:ran] tr V geh &® (re- 
geln) reglementer 
@) (gängeln) regenter 

Reglementierung [reglamentti:srun] <-, -en> f 
reglementation f 

Regler ['re:gle] <-s, -> m regulateur m 

reglos Adj, Adv s. regungslos 

Reglosigkeit <-; kein Pl> f s. Regungslosigkeit 

regnen ['re:gnan] I. intr V unpers pleuvoir; es reg- 
net durchs Dach il pleut ä travers la toiture 
Il.tr V es regnet Beschwerden on recoit des 
plaintes comme s’il en pleuvait 

Regner ['re:gne] <-s, -> m arroseur m 

regnerisch ['re:gnarıf] Adj pluvieux(-euse) 

Regressf#R [re'gres] <-es, -e>, RegreßAlT <Regres- 
ses, Regresse> m recours m; - nehmen avoir 


_Regierungsabkommen-reiben _ 
u 
Ei - geltend machen faire valoir un recours; 
ohne - sans recours, a forfait 
Regressanspruchf® m droit m de recours 
RegressforderungR f creance fen recours 
Regression [regre'sio:n] <-, -en> fregression f 
regressiv [regre'sizf] Adjregressif(-ive) 
Regressklagef® f sur action f recursoire 
RegresspflichtfR f kein PI jur obligation f de 
garantie regresspflichtigPR [-pflictic] Adj civile- 
ment responsable; jdn für etw - machen se porter 
partie civile contre qn dans le cas de qc 
regsam ['re:kzaım] Adj geh actif(-ive) 
Regsamkeit <-; kein Pl> f geh activite f 
regulär [regu'le:e] I. Adj Arbeitszeit, Gehalt, Preisregle- 
mentaire; Armee, Truppen regulier(-iere) 
II. Adv normalement 
Regulation [regula'sio:n] <-, -en> f BioL regula- 
tion f enzymatische/orthostatische - regulation 
enzymatique/orthostatique 
regulativ [regulatti:f] Adjregulateur(-trice) 
Regulativ [Pl: regula'tizva] <-s, -e> nt geh @ [regu- 
lierendes Element) regulateur m 
© (Verordnung) reglement m 
Regulator [regu'la:to:e, Pl:regula'to:ran] <-s, -en> m 
TECH regulateur m 
regulierbar Adjreglable 
regulieren* [regu'lisron] tr V @ (einstellen, regeln) 
regler 
"> (begradigen) regulariser Fluss 
Orn (begleichen) regulariser Forderung 
Regulierung [regu'li:run] <-, -en> f@ der Heizung, 
Lautstärke reglage m 
© (Regelung) des Verkehrsregulation f 
© (Begradigung) eines Flusses, Bachs regularisation f 
Regulierungsbehörde / autorite f de regulation 
Regung ['reigun] <-, -en> f&» (Bewegung) mouve- 
ment m 
© (Empfindung) emotion f; eine menschliche - 
un &lan d’humanite 
regungslos Adj, Advimmobile 
Regungslosigkeit <-; kein Pl> f immobilite 
eines Gesichtsimpassibilite f 
Reh [re:] <-[e]s, -e> nt chevreuil m 
Rehabilitation f © (Wiedereingliederung) reinser- 
tion f 
©» MED r&education f 
© geh [Rehabilitierung) r&habilitation f 
Rehabilitationszentrum nt centre m de r&educa- 
tion 
rehabilitieren* I. tr V @reins£rer Straffälligen 
©) MED reeduquer Kranken; reinserer Behinderten 
© geh (nach einer Ehrverletzung) r&habiliter 
Il.r V geh sich - se r&habiliter 
Rehabilitierung [rehabiliti:run] <-, -en> fs. Reha- 
bilitation 
Rehabilitierungsrecht nt jur droit m de r&habili- 
tation 
Rehaklinik ['re:ha-] f centre m [hospitalier] de re- 
education Rehamaßnahme / meist P! mesures 
pl de reeducation 
Rehaugen P/yeux mpl de biche 
rehäugig [-"zgıc] Adj aux yeux de biche 
Rehazentrum nt centre m de r&&ducation 
Rehbock m chevreuil m [mäle| Rehbraten m 
röti m de chevreuil Rehgeiß f chevrette f Reh- 
keule f cuissot m de chevreuil Rehkitz nt faon m 
[de chevreuil] Rehmedaillon nt medaillon m de 
chevreuil Rehragout nt ragoüt m de chevreuil 
Rehrücken m ®dos m du chevreuil; GAsTR selle f 
de chevreuil & (Kuchen) gäteau de biscuit nappe de 
chocolat et pique de pointes d’amandes Reh- 
wild nt chevreuil m 
Reibach ['rasbax] <-s; kein Pl> m slbonne affaire f; 
bei etw einen - machen s’en mettre plein les 
poches avec qc (fam) 
Reibe ['rasba] <-, -n> fs. Reibeisen 
Reibebrett nt taloche f 
Reibeisen nit räpe f 
Reibekuchen m oıa. (Kartoffelpuffer) = galette f de 
pommes de terre Reibelaut m pıon fricative f 
reiben ['raron] <rieb, gerieben> I.tr V &#frotter; 


„Reibereien-reihern = EEE 


31% 
sich (Dat) die Augen/die Nase - se frotter les 
yeux/le nez; jdm/sich die Hände - frotter les 
mains a qn/se frotter les mains 
© (auftragen) |sich (Dat)} die Salbe in die Haut - 
[se] frictionner avec de la pommade 
© (entfernen) den Fleck aus der Jeans - frotter la 
tache du jean 
& (zerkleinern) räper Möhre, Käse 
Ir V@ (sich kratzen) sich am Baum - Tier:se frot- 
ter contre l’arbre 
& (schwertun) sich mit jdm - se frictionner avec 
an; sich an etw (Dat) - ne pas pouvoir avaler qc 
© /[aufreiben) sich die Finger an etw /Dat) 
wund - s’&corcher les doigts avec qc 
II. intr V  frotter; durch Reiben en frottant 
@ (scheuern) an etw (Dat) - frotter; der Kragen 
reibt am Hals le col gratte le cou; s. a. gerieben 

Reibereien [rarb>'ragan] P/ fam frictions fp! 

Reibkäse m & (Käse zum Reiben) fromage m & 
räper 
© (geriebener Käse) fromage m räpe 

Reibung ['rasbun] <-, -en> f@ kein Pl prys frotte- 
ment m; durch - par frottement 
© Pl s. Reibereien 

Reibungselektrizität f puvs triboglectricite f Rei- 
bungsfläche / @tecH surface f de frottement 
© (Grund zur Auseinandersetzung) sujet m de dis- 
corde 

reibungslos I. Adjsans probleme 
Il. Advsans probleme; - verlaufen se d&rouler sans 
heurts 

Reibungspunkt m point m de friction Reibungs- 
verlust m &brHys deperdition f d’energie par 
friction & Pl fig gaspillage m d’Energie [a se querel- 
ler Reibungswiderstand m puys resistance f 
due au frottement 

reich [rasc] I. Adj @riche 
@fig - an Erfahrungen/an Wissen sein &tre 
riche d’experiences/de savoir; - an Vitaminen 
sein ötre riche en vitamines 

& (lohnend) Erbschaft, Heiratriche 
© (ergiebig) Ausbeute, Ölquelle riche; Ernte abon- 
dant(e) 
© (vielfältig, umfassend) Auswahl, Bestand, Erfahrung, 
Wissen iche et varie(e) 
II. Adv belohnen, beschenken richement; - erben/ 
heiraten faire un riche heritage/mariage 

Reich <-[e]s, -e> nt @ (Imperium) empire m; das 
Dritte - le III® Reich; das Römische - 1’Empire 
romain; das - der Mitte geh l’empire du Milieu 
(soutenu) 
@ (Bereich, Königreich) royaume m 
»das - Gottes le royaume de Dieu; im - der 
Phantasie au royaume de l’imaginaire; das - der 
Schatten literle royaume des ombres /litter) 

Reiche(r) fm) dekl wie Adjriche mf 

reichen ['rascn] 1. intr V @ Geld, Vorräte, Stoff: suffr; 
das reicht [mir] ca [me] suffit; für zwei Personen/ 
eine Woche - Vorrat: &tre suffisant(e) pour deux 
personnes/une semaine 
© (gelangen) bis an die Decke - [können] arriver 
jusqu’au plafond; weit -d Geschütz, Rakete A longue 
portee 
© (sich erstrecken) vom Sofa bis zur Wand - aller 
du canape& jusqu’au mur 
@ı (umfassen) weit -d Beziehungen nom- 
breux(-euse); Vollmachten &tendule); Konsequenzen 
large; weit -de Beziehungen haben avoir de 
nombreuses relations 
© (andauern) vom Mittelalter bis in die Neu- 
zeit - s’&tendre du Moyen-Äge jusqu’aux Temps 
modernes 
Il. intr V unpers es reicht [mir], wenn ich die 
Unterlagen morgen bekomme ca [me] suffit si j’ai 
les documents demain 
»jetzt reicht’s [mir]! maintenant ca [me] suffit! 
IN. tr V geh @ (geben) jdm etw - passer gcägqn 
© (anbieten, servieren) jdm etw - servirgcägn 

reichhaltig [-haltıc] Adj ® Angebot, Auswahl vari6(e); 
Bibliothek bien garnile) 
© (üppig) Mahlzeit copieux(-euse) 


{i 

N. <-; kein Pl> f&8 des Angebots, der 
‚Auswahl diversite f 
© (Üppigkeit) von Mahlzeitenrichesse f 

reichlich 1. Adj Niederschläge, Vorräte abondantf[e); 
Belohnung, Trinkgeld, Verspätung important(e); -es 
Angebot vaste offre f; das Essen war - le repas 
6tait copieux 
II. Adv & haben, vorhanden seinen quantite; es gab - 
zu essen il y avait a manger en quantite 
© fam (ziemlich) jung, kurz, spät, schwierig plutöt 
© (mindestens) facilement (fam) 

Reichsacht f nıst proscription f imperiale; über 
jdn die - verhängen proscrire qn, frapper qn de 
proscription Reichsadel m nıst aristocratie f 
Reichsadler m aigle m imperial Reichsbahn f 
kein Pl nıst (staatliches Eisenbahnunternehmen in 
der Weimarer Republik, im Dritten Reich und in der 
DDR)= chemins mp/ de fer du Reich Reichsbank f 
kein Pl ®nıst (deutsche Notenbank von 1876 bis 
1945) banque f du Reich & (in anderen Staaten) 
banque f d’&mission reichsfrei Adj kıst s. reichs- 
unmittelbar Reichsgebiet nt Hıst (Gebiet des 
ehemaligen Deutschen Reiches) Reich m, Empire m 
du Reich Reichsgrenze f zısr (Grenze des ehe- 
maligen Deutschen Reiches) frontiere f du Reich 
Reichsinsignien I sıst (Insignien des ehemali- 
gen Deutschen Reiches bis 1806) embleme m du 
Reich Reichskanzler m chancelier m du Reich 
Reichsmark f nısr (Währung in der Weimarer 
Republik, im Nationalsozialismus und bis 1948) 
reichsmark m Reichspost / kıst (staatliches Post- 
unternehmen in der Weimarer Republik und im 
Dritten Reich) poste f du Reich Reichspräsi- 
dent m nıst (vom Volk gewähltes Staatsoberhaupt 
in der Weimarer Republik) chef m d’Etat de la Repu- 
blique de Weimar Reichsstände P/ nıst 6tats mpl 
de l’Empire Reichstag m (Institution, Gebäude) 
Reichstag m 

Reichstagsabgeordnete{r) //m) dekl wie Adi 
depute(e) m/f) du Reichstag Reichstagsbrand m 
kein Plnıst incendie m du Reichstag 

reichsunmittelbar Adj Hıst Stadt, Besitz sous l’auto- 
rite immediate de l’Empire Reichswehr f kein Pl 
Hıst (Streitkräfte des Deutschen Reiches von 1921 
bis 1935) reichswehr f defense f de l’Empire 

Reichtum ['rasstu:m, Pl: 'rasgtyıme] <-[e]s, Reichtü- 
mer> m @kein Pl richesse f zu - kommen 
[o gelangen] faire fortune 
© PI (Besitz) vichesses fpl; große Reichtümer 
anhäufen amasser une fortune 
© kein Pl (Reichhaltigkeit) der Natur, Faunarichesse fr 
der - an Arten/an Formen la richesse en es- 
peces/des formes 
» damit kann man keine Reichtümer erwerben 
ce n’est pas avec ca qu’on fera fortune 

reichverziert Adjrichement decorefe) 

Reichweite f& (Nähe) in - sein ötre ä portee de 
[la] main; außer - sein &tre hors de portee; bis auf 
- herankommen s’approcher ä portee de main 
ED RADIO, TV eines Senders portee f 
© (Aktionsradius) eines Flugzeugs, Panzers rayon m 
d’action 
© (Schussweite) eines Geschützes port&e f 

reif [rasfl Adj @ Frucht, Gemüse, Getreide mürle); 
- werden mürir 
© ıoL Zi|parvenufe)] a maturite 
© (nicht mehr jung) Frau, Mann mür(e); eine Frau 
im -en Alter une femme d’äge mür 
@ (sehr gut) Leistungremarquable 
@ (geeignet) - für den Abriss sein ötre bon(ne) 
pour la demolition; - für die Veröffentlichung 
sein &tre pröt(e) a &tre publie(e) 
»er ist - s/son heure est venue (fam) 

Reif! <-[e]s; kein PI> m merzo givre m 

Reif? <-[e]s, -e> m (Armreif) bracelet m; (Haarreif} 
serre-tete m; (Stirnreif} diademe m 

Reife ['rasfs] <-; kein Pl> f® einer Person maturite f; 
die sittliche - le sens moral 
© (das Reifen) einer Frucht, von Getreide mürisse- 
ment m 
© [Reifezustand) maturite f 


»mittlere - = brevet m des colleges 

Reifegrad m degre m de maturation 

reifen ['rasfn] I. intr V + sein & (reif werden) mürir 
© (reifer werden) Person: mürir; gereift mürfe); sie 
ist inzwischen gereift elle a müri entre-temps 
© (gedeihen) Entschluss, Idee, Plan: mürir; in jdm - 
mürir dans les pensees de qn 
Il. tr V + haben geh mürir Person; dieses Erlebnis 
hat ihn - lassen cette experience l’a fait mürir 

Reifen <-s, -> m pneu m; den - wechseln changer 
de roue 

Reifenbezeichnung / krz-TEcH specifications fp/ du 
pneu Reifendruck <-drücke> m pression f des 
pneus Reifengröße / taille /de/du pneu Reifen- 
panne f crevaison f Reifenprofil nt profil m des 
pneus Reifenschaden m aut deterioration f du 
pneu Reifenwechsel m changement m de roue 

Reifeprüfung form baccalaureat m (form) Reife- 
zeugnis nt form diplöme m du baccalaureat (form) 

Reifglätte f verglas m 

reiflich I. Adj Erwägung, Überlegung mür(e) antepose 
II. Adv überlegen mürement 

Reifrock m crinoline f 

Reifung ['rasfun] <-; kein Pl> f einer Frucht, Eizelle 
maturation f 

ReifungsprozessFR m & (das Reifen) von Früchten 
mürissement m, maturation f 

» (das Erwachsenwerden) maturite f 

Reigen ['raıgn] <-s, -> m veraltetronde f 
»den - beschließen geh fermer la marche; den - 
eröffnen geh ouvrir le bal 

Reihe ['raya] <-, -n> f@® von Häusern, Bäumen, Stühlen 
rang&e f; von Buchstaben, Nummern, Ziffern serie f 
© (Sitzreihe) rang m;in der zehnten - au dixieme 
rang 
© (Aufstellung) von Personen rang m; sich in einer 
- aufstellen se mettre en rang; in drei -n antre- 
ten se presenter sur trois rangs; aus der -/wieder 
in die - treten sortir du rang/rentrer dans le rang 
& (große Anzahl) eine [ganze] - von Personen/ 
Fragen un nombre important de personnes/de 
questions 
&MATH arithmetische/geometrische - progres- 
sion f arithmetique/geome6trique 
© Pl (Gruppe) in den eigenen -n dans ses/nos/... 
propres rangs; in den -n der Opposition au sein 
de l’opposition 
© (bestimmte Reihenfolge) etw der - nach tun 
faire qc l’un(e) apres l’autre; einen Patienten 
außer der - drannehmen prendre un patient 
avant son tour 
»sich in Reih und Glied aufstellen se mettre en 
rangs d’oignons; du bist/sie ist an der - c’est ton/ 
son tour; jetzt Kommst du/kommt er an die - 
maintenant c’est & toi/ä lui le tour; etw auf die - 
kriegen fam s’en sortir dans qc (fam); die -n lich- 
ten sich les rangs s’Eclaircissent; aus der - tanzen 
Jam se distinguer 

reihen ['rayan] I.r V suivre; ein Fahrzeug reiht 
sich an das andere un vehicule en suit un autre; 
ein Misserfolg reihte sich an den anderen un 
Echec en appelait un autre 
Il. tr V Perlen auf eine Schnur - enfiler des perles 

Reihenfolge f ordre m; in alphabetischer/chro- 
nologischer - par ordre alphabetique/chronolo- 
gique; in zufälliger - au hasard Reihenhaus nt 
maison f mitoyenne; mehrere Reihenhäuser 
plusieurs maisons individuelles en bande Reihen- 
haussiedlung f lotissement m de maisons mitoy- 
ennes; in einer - wohnen habiter dans un lotisse- 
ment de maisons mitoyennes Reihenmotor m 
KFZ-TECH moteur m en ligne Reihenschaltung f 
couplage m en serie Reihenuntersuchung f de- 
pistage m systematique reihenweise Adv & (in 
großer Zahl) les unle)s apres les autres & (in 
Reihen) vortreten, umschwenken en rangs successifs 

Reiher ['raze] <-s, -> m heron m 
»kotzen wie ein - s/ degueuler tripes et boyaux 
(pop) 

Reiherkolonie f colonie f de herons 

reihern ['raren] intr V s/degueuler (pop) 


reihum [rar’um] Advä tour de röle; - gehen faire le 
tour; etw - gehen lassen faire tourner [o circuler] 
gc 

Reiki ['raski] <-[s]; kein Pl> nt reiki m 

Reim [ram] <-[e]s, -e> m ®rime fein - auf -ung 
une rime en -ung 

1 (Verse) vers mpl 

»sich (Dat) keinen - darauf machen können 
Jam ne pas arriver a piger (fam) 

reimen ['raman] I.r V rimer; sich mit etw/auf 
etw [Akk) - rimer avec gc 

I. tr V etw mit etw |o auf etw /[Akk}] - faire rimer 
ge avec qc 

II. intr Vfaire des rimes 

Reimport m © (Wiedereinfuhr) reimportation f 

Produkt) produit m reimporte 

reimportieren* tr V reimporter 

rein! [raın] Adv s. herein, hinein 

rein? I. Adj &» (pur) Blödsinn, Zufall, Zeitverschwendung 

pur(e) antepose; die -ste Hysterie fam l’hysterie 

la plus complete 

© (ausschließlich) eine -e Wohngegend un quar- 

tier purement residentiel 

» (unvermischt) Gold, Wasser, Klang pur(e) 

völlig sauber) Umwelt, Luft, Wasser pur(e); Herma, 

Tischdecke propre; ganz - impeccable; etw - hal- 

ten/machen maintenir gc propre/nettoyer gc 

> (gesund) Teintpur(e); Hautsain(e) 

»etw ins Reine bringen regler qc; mit jdm im 

Reinen sein &tre r&concilie(e) avec qn; mit jdm/ 

etw ins Reine kommen se r&concilier avec qn/gc; 

mit sich [selbst] ins Reine kommen se röconcilier 

avec soi-möme; etw ins Reine schreiben mettre 

gc au propre 

II. Adv © (ausschließlich) symbolisch, persönlich pure- 

ment 

©» mus - klingen avoir un son pur 

am (ganz und gar) - alles/gar nichts absolu- 
ment tout/rien 

Rein <-, -en> fa fam (Kasserolle) casserole f 

rein- s. a. herein-, hinein- 

reinlbeißen intr V unreg fam in etw [Akk) = cro- 
quer dans qc [ä pleines dents] »er/sie ist zum 
Reinbeißen il/elle est a croquer /fam) reinlbut- 
tern tr V fam Geld [in etw (Akk)| - mettre beau- 
coup d’argent [dans qc] 

Reindling ['raındlın] <-s, -e> m a gäteau ä päte 
levee 

reinldürfen intr V unreg fam @ (hineingehen dür- 
fen) pouvoir entrer 
@ (hineingetan werden dürfen) in diesen Teig 
darf keine Butter rein il ne faut pas mettre de 
beurre dans cette päte 

Reineclaude [reıns'klo:da] <-, -n> fs. Reneklode 

Reinemachefrau ['raıns-] f femme f de menage 
reinemachen intr V pıaL bei jdm - faire le 
menage chez qn Reinemachen <-s; kein Pl> nt 
DIAL Menage m, nettoyage m; hilfst du mir beim 
-? tu m’aides A nettoyer [o faire le menage]? 

Reinerlös m produit m net Reinertrag m rın, 
ÖKON produit m net 

reineweg ['raınavsk] Adv fam purement et simple- 
ment; - erfunden invente(e) de toutes pieces; das 
ist - Blödsinn c’est de la connerie pure et simple 
(am) 

reinlfahren unreg fam 1. intr V+ sein & (hineinfah- 
ren) in den Bahnhof - Zug: entrer en gare; in die 
Stadt - aller [o descendre] en ville € (einen Unfall 
verursachen) mir ist jemand reingefahren quel- 
qu’un m’est rentre dedans /fam) I.tr V + haben 
den Wagen in die Garage - rentrer la voiture [au 
garage] Reinfall m bide m (fam); (Aufführung) 
four m (fam); mit etw einen - erleben se faire 
avoir avec qc (fam) reinlfallen intr V unreg + sein 
Jam ® (getäuscht werden, enttäuscht werden) se 
faire avoir; auf jdn/etw - se faire avoir par qn/avec 
ge (fam) ® (hineinfallen) tomber dedans; in ein 
Loch - tomber dans un trou 

Reinfektion f mo reinfection f 

reinifliegen intr V unreg + sein fam © (hineinflie- 
gen) ins Zimmer - Vogel, Mücke: rentrer dans la 
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piece IR volant & (enttäuscht werden) se faire 
avoir (fam) reinigehen intr V unreg + sein fam 
(eintreten, hineinpassen) jin etw [Akk)] - entrer 
[dans qc] 

Reingewicht ni poids m net Reingewinn m 
benefice m net; verfügbarer - ben£fice net disponi- 
ble Reinhaltung f kein Pl der Luft, des Wassers pro- 
tection f [contre la pollution] 

reinlhängen r V famsich [in etw [Akk)] - s’investir 
enormement [dans qc] reinlhauen fam I. intr V 
@ (tüchtig essen) se remplir la panse (am), ne pas 
manger avec le dos de la cuillere /fam) &» (starke 
Wirkung haben) das haut rein! ca arrache! (fam) 
Il. tr V »jdm eine - en mettre [o coller] une a qn 

Reinheit ['raınhart] <-; kein Pl> f der Wäsche, Haut 
proprete f; der Luft, des Wassers, des Edelsteins purete f 

Reinheitsgebot nt loi allemande garantissant la 
purete de fabrication de la biere 

reinlhören fam I.r V sich in etw [Akk) - Ecouter 
attentivement qc 
II. intr Ven &couter un extrait 

reinigen ['raınıgn] fr V nettoyer Kleider; curer Pfeife, 
Fingernägel; etw chemisch - lassen faire nettoyer 
qcäsec 

Reiniger ['raynıge] <-s, -> m (Reinigungsmittel) net- 
toyant m 

Reinigung ['rasnıgun] <-, -en> f@® kein Pl (das Rei- 
nigen) nettoyage m; der Abgase, Abluft &puration f 
© (Reinigungsbetrieb) teinturerie f, pressing m; 
chemische - nettoyage m A sec; etw zur - brin- 
gen porter gc A la teinturerie [o au pressing] 

Reinigungscreme f creme f demaquillante Rei- 
nigungsdiskette f ınrorm disquette f de net- 
toyage Reinigungsfirma f entreprise f de 
nettoyage Reinigungskassette / cassette f auto- 
nettoyante Reinigungskosten P/ coüts mp! de 
nettoyage Reinigungslotion  lotion f demaquil- 
lante [o nettoyante] Reinigungsmaske f mas- 
que m purifiant Reinigungsmilch f lait m d&ma- 
quillant Reinigungsmittel nt nettoyant m 

Reinkarnation [re’ınkarna'sio:n] <-, -en> f rein- 
carnation f 

reiniknien r V fam sich in etw [Akk) - se plonger 
dans qc /fam) reinikommen intr V unreg + sein 
Jam & (hineingehen) rentrer © [hineingelangen) 
reussir A rentrer & (hineingehören) jetzt kommt 
noch etwas Salz rein on y ajoute maintenant une 
pincee de sel; wo kommt die Salatschüssel rein? 
le saladier se range oü? reinlkönnen intr V unreg 
Jam &» (hineingehen können) pouvoir rentrer & (hi- 
neingetan werden können) pouvoir &tre mis(e) 
dedans reinikriegen {r V fam ® (erhalten) neue 
Ware - recevoir de nouveaux articles & (empfan- 
gen können) einen Sender - capter une station 

Reinkultur f sioL. culture / pure; eine - züchten 
elever une culture pure 
»in - dans toute sa/leur splendeur iron) 

reinllassen ir V unreg famjdn - laisser rentrer qn; 
etwas frische Luft - aerer un peu reinllegen tr V 

©» (hintergehen) rouler (fam); jdn - rouler qn 
ineinlegen) mettre dedans; etw in die 
Schublade - mettre ac dans le tiroir 

reinlich 1. Adj © (sauber, sauberkeitsliebend) propre 
© (säuberlich) Trennungnet(te) 
II. Adv & (sauber) proprement 
© (säuberlich) nettement 

Reinlichkeit <-; kein Pl> f proprete f 

Reinmachefrau /s. Reinemachefrau 

reinlmüssen intr V unreg fam &» (hineingehen 
müssen) devoir y rentrer; gib mir den Keller- 
schlüssel, ich muss da unbedingt rein donne- 
moi la clE de la cave, il faut absolument que j’y 
alle ®&/hineingetan werden müssen) da muss 
noch eine Prise Salz rein il faut encore y mettre 
une pince&e de sel reinlrasseln intr V + sein fam 
© (betrogen werden) se faire entuber [o arnaquer] 
@ (in eine schwierige Lage kommen) se mettre dans 
le petrin (fam) 

reinrassig Adjde [pure] race 

reinireden intr V amjdm - se m2ler des oignons de 
qn (fam) reinlreißen tr V unreg famjdn - entral- 


yes _reihum-Reiseintopf__ 
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ner qn dans une mauvaise passe reinlreiten fr V 
unreg fam mouiller (fam) reinlriechen intr V un- 
reg fam in etw [Akk) - se faire une idee de qc 
reinischnuppern intr V fam s. reinriechen 

Reinschrift f copie f [au] propre Reinverdienst m 
salaire m net Reinvermögen nt jur avoir m net, 
actif m net 

reinvestieren* tr V reinvestir 

Reinvestition f reinvestissement m 

Reinvestitionsrücklage f ökon reserve f de rein- 
vestissement 

reiniwaschen tr r V [als unschuldig darstellen) 
laver; jdn von etw - laver qn de qc; sich von etw - 
se laver de ac; s. a. rein? » 

reinweg ['raınvek] Adv s. reineweg 

reinlwollen intr V fam vouloir entrer rein\würgen 
tr V fam das Essen - engloutir le repas »jdm eine 
[o eins] - mettre & qn des bätons dans les roues 
(fam) reinlziehen tr V unreg sl sich (Dat) ein 
Bier/einen Film - se taper une biere/un film 
(fam); s. a. hineinziehen 

Reis! [rass] <-es; kein Pl> m &% (Reispflanze) riz m 
© (Frucht) |geschälter/ungeschälter| - riz m 
[decortique/non decortique] 

Reis? [Pl: 'rasze] <-es, -er> nt @& (Pfropfreis) gref- 
fon m 

veraltet geh (dünner Zweig) rameau m 

Reisanbau m riziculture f Reisanbaugebiet nt 
region f de culture du riz Reisauflauf m souffl& m 
de riz Reisbauer <-bauern> m, -bäuerin / rizi- 
culteur(-trice) m/f) Reisbrei m riz m au lait 

Reise ['rasza] <-, -n> f voyage m; eine - machen 
faire un voyage; eine - an die See/in die Berge/ 
nach Dänemark/zu den Bahamas un voyage A la 
mer/ä la montagne/au Danemark/aux Bahamas; 
auf -n sein/gehen £tre/partir en voyage; viel 
auf -n gehen voyager beaucoup; wir haben eine 
weite - hinter uns nous avons fait un long voyage; 
eine - wert sein valoir le voyage; gute -! bon 
voyage! 
»seine letzte - antreten euph geh faire le grand 
voyage (fig litter); wenn einer eine - tut, so kann 
er was erzählen Spr. quiconque a beaucoup vu, 
peut avoir beaucoup retenu 

Reiseabenteuer nt aventure f de voyage Reise- 
andenken nt souvenirs mp/ de voyage Reisean- 
tritt m depart m en voyage Reiseapotheke f 
pharmacie f de voyage Reisebedarf m articles 
mpl de voyage Reisebeginn m debut m [o com- 
mencement m] du voyage Reisebegleiter(in) 
m({f) © (Reisegefährte) compagnon m/compagne f 
de voyage ©». Reiseleiter Reisebeilage f sup- 
plement m voyage Reisebekanntschaft f con- 
naissance f de voyage Reisebericht m compte m 
rendu de voyage Reisebeschreibung / recit m 
de voyage Reisebilanz f balance f touristique 
Reisebüro nt agence f de voyages Reisebus m 
autocar m de tourisme Reisecar m cH autocar m 
[o bus m] de tourisme Reisedauer f duree f du 
voyage Reisedecke / plaid m, couverture f de 
voyage Reiseeindruck m meist Pl impression f 
de/du voyage Reiseerinnerung f meist Plsouve- 
nir m de voyage Reiseerlaubnis f permission fde 
voyager Reiseerlebnis nt experience f de voyage 
reisefähig Adj capable de voyager reisefertig 
Adjpröt(e) a partir; - sein tre pret(e) a partir; sich 
- machen se preparer ä partir Reisefieber nt fam 
fievre f du depart /fig) Reisefreiheit f liberte f de 
voyager reisefreudig Adj port&(e) a voyager Rei- 
seführer m £&» (Person) guide m © (Buch) guide m 
[touristique] Reiseführerin f guide f Reisege- 
fährte m, -gefährtin f compagnon m/compa- 
gne f de voyage Reisegeld nt argent m pour le 
voyage Reisegenehmigung / s. Reiseerlaubnis 
Reisegepäck nt bagages mp! Reisegepäck- 
versicherung f assurance f bagages Reisege- 
schwindigkeit f form vitesse f de croisiere Rei- 
segesellschaft / Reisegruppe f groupe m de 
voyageurs Reisegewerbe ni? commerce m ambu- 
lant 

Reiseintopf m plat m unique ä base de riz 
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Reisekasse f budget m de voyage Reiseklei- 
dung f tenue f de voyage Reisekoffer m valise f 
Reisekosten PI frais mp! de voyage; (beruflich) 
frais mpl de deplacement 

Reisekostenabrechnung / note f de frais Rei- 
sekostenvorschussfR m avance f sur indemni- 
tes de deplacement 

Reisekrankheit fkein Plmal m des transports |o du 
voyage] pas de pl Reisekreditbrief m rm lettre f 
de credit circulaire Reiseland nt pays m touristi- 
que Reiseleiter(in) m/f) guide mf, accompagna- 
teur(-tricee) m{f}) Reiseleitung f «» (Tätigkeit) 
direction f du voyage ©» (Person) guide m touris- 
tique Reiselektüre f lecture f de voyage Reise- 
literatur f kein Pl @ (literarische Gattung) littera- 
ture f du voyage, recits mpl de voyage &% (Reisefüh- 
rer) documentation f touristique Reiselust f kein 
Plenvie f de voyager; mich packt die - j’ai envie 
de voyager reiselustig Adj a l’äme voyageuse; 
- sein aimer voyager reisemüde Adj qui n’a plus 
envie de voyager, fatigue(e) de voyager 

reisen ['raszn] intr V-+ sein &®voyager; nach Ham- 
burg/in die Schweiz - faire un voyage ä Ham- 
bourg/en Suisse; viel gereist qui a vu du pays; weit 
gereist qui a beaucoup voyage; das Reisen les 
voyages 
© (abreisen) partir 
© [als Vertreter unterwegs sein) &tre en deplace- 
ment; in Sachen Damenbekleidung - &tre repre- 
sentant(e) en vötements feminins 

Reisende(r) [razznds] //m) dekl wie Adj voya- 
geur(-euse) m/f) 

Reisenecessaire nt necessaire m de voyage Rei- 
sepapiere P/papiers mpl necessaires pour voyager 
ReisepassFR m passeport m Reisepläne P!pro- 
jets mp! de voyage Reiseprospekt m depliant m 
touristique Reiseproviant m provisions fp! de 
route 

Reisernte f@ (das Ernten) cueillette f du riz 
©) (Ertrag) recolte f de riz 

Reiseroman m roman m de voyage Reiseroute f 
itineraire m Reiserücktrittsversicherung f 
assurance f annulation [voyage] Reiseruf m mes- 
sage m personnel [radio] Reisescheck m 
cheque m de voyage Reiseschilderung f descrip- 
tion f du/d’un voyage Reiseschreibmaschine f 
machine fa Ecrire portable [o portative] Reisespe- 
sen Pifrais mpl de deplacement Reisestecker m 
prise f universelle Reisetag m& (Tag der Abreise) 
jour m du/de de&part & (Tag der Reise) jour m de/ 
du voyage Reisetagebuch nt journal m de 
voyage; ein - führen tenir un journal de voyage 
Reisetasche f sac m de voyage Reiseunterla- 
gen P/ documents mpl necessaires pour le voyage 
Reiseunternehmen nt s. Reiseveranstalter 
Reiseveranstalter(in) m/f} voyagiste mf, tour- 
-operateur m Reiseverkehr m trafic m saisonnier 
Reiseverkehrsbilanz f balance f touristique 
Reiseverpflegung f s. Reiseproviant Reise- 
versicherung f assurance f voyage Reisevorbe- 
reitungen /i/preparatifs mp/ de voyage Reisewa- 
gen m limousine f Reisewährungen P!/ devises 
Jpl Etrangeres Reisewecker m r&veil m de voyage 
Reiseweg m itineraire m de voyage Reisewelle f 
vague f de departs en vacances Reisewetter nt 
temps m ideal [pour voyager) Reisewetterbe- 
richt m me6teo f vacances 

Reisexport m exportation f de riz 

Reisezeit f saison f touristique Reiseziel nt desti- 
nation f Reisezug m train m de voyageurs 

Reisfeld nt riziere f Reisgericht nt casır plat m 
de riz 

Reisig [raszıc] <-s; kein Pl> nt bois m mort 

Reisigbesen m balai m de bouleau Reisigbün- 
del nt fagot m 

Reisimport m importation f de riz Reiskorn nt 
grain m de riz Reismehl nt farine f de riz Reis- 
melde <-; kein Pl> f BOT, Gasır quinoa m Reispa- 
pier nt papier m de riz Reispflanze f riz m 
Reisproduktion f production f de riz Reispud- 
ding m gäteau m de riz Reisrand m couronne f 
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de riz; Hühnerfrikassee im - fricassee f de poulet 
entouree de riz 

Reißaus m »vor jdm/etw - nehmen detaler 
devant qn/qc (fam) 

Reißbrett nt planche f ä dessin 

Reisschnaps m eau-de-vie f de riz, sak€ m Reis- 
schüssel f ® (Schüssel mit Reis) bol m de riz 
© (Schüssel für Reis) bol ma riz 

reißen [rassn] <riss, gerissen> I. intr V @+ sein 
(einreißen) Papier, Tapete, Stoff: se dechirer 
©) + sein (zerreißen) Faden, Seil: casser 
© + haben (zerren) an etw (Dat) - tirer sur qc 
Il. tr V + haben @ [wegreißen) jdm etw aus den 
Händen - arracher qc des mains a qn; sich /Dat) 
die Mütze vom Kopf - se debarrasser pr&cipitam- 
ment de sa casquette 
& (hineinreißen) |sich (Dat)| ein Loch in die 
Hose - [se] faire un trou dans le pantalon 
© (aus dem Kontext lösen) etw aus dem Zusam- 
menhang - detacher gc de son contexte 
© ([wegreißen) jdn mit sich zu Boden/in die 
Tiefe - entrainer qn avec soi au sol/dans les pro- 
fondeurs; den Wagen nach links - donner un 
brusque coup de volant & gauche 
© [unversehens herausreißen) jdn aus seinen 
Gedanken/aus dem Schlaf - arracher qn ä& ses 
pensees/& son sommeil 
© (gewaltsam übernehmen) an sich (Akk) - s’em- 
parer de Herrschaft, Macht 
© (rasch ziehen) die Leine - tirer sur la corde 
© sport (nicht überspringen) renverser Latte 
© sport (schnell heben) Gewichte - ex6&cuter un 
arrache 
«© (totbeißen) Raubtier: egorger 
II.r V + haben @ (sich losreißen) sich aus der 
Umklammerung/seinen Armen - s’arracher de 
l’etreinte/ses bras 
© fam (sich intensiv bemühen) sich um jdn/etw - 
se battre pour avoir qn/gc; die Leute reißen sich 
um ihn les gens se l’arrachent; s. a. gerissen 

Reißen <-s; kein Pl> nt @& fam (reißender Schmerz) 
elancement m souvent pl; ein - in der Schulter 
haben avoir un 6lancement |o des &lancements] 
dans l’epaule 
&sporr (Disziplin beim Gewichtheben) arrache m 

reißend Adj @» (mit starker Strömung) d&chaine(e) 
© (totbeißend) feroce 
© fam (stark florierend) -en Absatz finden se 
vendre comme des petits pains /fig) 

Reißer ['rasse] <-s, -> m fam & (Buch/Film) livre 
m/film m a suspens 
© com marchandise f qu’on s’arrache 

reißerisch ['rassarıf] I. Adjtape-a-l’oeil (fam) 
II. Adv de facon racoleuse 

Reißfeder / tire-ligne m reißfest Adj indechirable 
Reißfestigkeit f resistance f ä la dechirure reiß- 
freudig Adj Gewebe qui a tendance A se dechirer, 
qui se dechire facilement Reißleine f corde f de 
declenchement Reißnagel m punaise f Reiß- 
schiene fte m 

Reisstärke famidon m deriz Reisstroh nt paille f 
de riz Reissuppe / potage m au riz 

ReißverschlussfR m fermeture f &clair® Reiß- 
verschlussprinzipfR nt, Reißverschlusssys- 
temPR nt aut principe m de la fermeture ä glissiere 
Reißwolf m broyeur m; in den - kommen ötre 
destine(e) au broyeur Reißzahn m canine f Reiß- 
zwecke / punaise f 

Reiswaffel f galette f de riz Reiswein m sake m 

Reitanzug m tenue f d’equitation Reitartikel m 
meist Pl articles mpl d’equitation Reitausrüs- 
tung f &quipement m d’equitation Reitbahn f 
man2ge m ReitdressFR m tenue f d’6quitation 

reiten ['rartn] <ritt, geritten> I. intr V+ sein @& (auf 
einem Pferd) faire du cheval, monter & cheval; in 
den Wald - faire du cheval dans la for&t; geritten 
kommen venir ä cheval; im Trab/Galopp - aller 
au trot/galop; das Reiten l’&quitation f 
© (auf einem anderen Reittier) auf einem Esel - 
monter un äne; auf einem Kamel durch die 
Wüste - traverser le d6sert ä dos de chameau 


1314 


@& (rittlings sitzen) auf einem Schaukelpferd/ 
Besen - faire du cheval a bascule/chevaucher un 
manche & balai 
II. tr V + haben monter Pferd, Esel, Kamel 

Reiter ['raste] <-s, -> m (Person, Karteireiter) cava- 
lier m; - sein faire de l’Equitation 
»spanischer - cheval m de frise 

Reiterei [rasts'ray] <-, -en> f mıL cavalerie f 

Reiterin ['rastarın] <-, -nen> f cavaliere f 

Reitersitz m position f |assise] a califourchon; im - 
a califourchon Reiterstandbild nt statue f 
equestre 

Reitgerte fbadine f Reithalle f manege m couvert 
Reithose f culotte f de cheval Reitkappe f 
bombe f Reitklub m club m &questre Reitkunst f 
equitation f Reitlehrer(in) m/f) professeur m 
d’equitation Reitpeitsche f cravache f Reit- 
pferd nt cheval m de selle Reitsattel m selle f [de 
cheval] Reitschule f Ecole f d’equitation Reit- 
sport m sport m hippique [o €questre] Reitstall m 
(Gebäude, Tiere) €curie f; (Unternehmen) centre m 
d’equitation Reitstiefel m botte f de cheval Reit- 
stunde f cours m d’equitation; -n nehmen pren- 
dre des cours d’equitation Reittier nt monture f 
Reitturnier nt concours m hippique Reitunter- 
richt m lecons fpl d’equitation Reitverein m 
club m d’6quitation [o &questre] Reitweg m piste f 
cavaliere 

Reiz [rasts] <-es, -e> m @ (Verlockung) charme m; 
der - einer $. /Gen) le charme de qc; für jdn 
einen - haben Landschaft: avoir du charme pour 
qn; auf jdn einen - ausüben exercer un charme 
sur qn; für jdn seinen - verlieren Neues, Fremdar- 
tiges: perdre son charme pour qn 
© PHvsıoL stimulus m 
© Pl fam (Charme) charmes mp! 

reizbar Adjirritable; [leicht] - irascible 

Reizbarkeit ['rastsba:ekayt] <-; kein Pl> f irritabi- 
lite f 

Reizblase f me» polyurie f Reizempfindung f 
excitabilite f 

reizen ['rastsn] I. tr V @ (verlocken) attirer; es reizt 
mich etw zu tun ca me tente de faire qc 
© MeD (angreifen) irriter 
© (provozieren) provoquer; jdn [dazu] - etw zu 
tun pousser qn ä faire gc; s. a. gereizt 
I. intr V @ (herausfordern) zum Lachen/Wei- 
nen - provoquer le rire/les larmes 
@MED Gestank, Pollen: &tre irritant(e) 
© KARTEN surenche6rir 

reizend Adj @» Mensch charmant{e); [An]blick, Städt- 
chen, Wohnung ravissant(e); das ist - von dir c’est 
gentil de ta part 
© iron das sind ja -e Aussichten! c’est une per- 
spective absolument mirifique!; eine -e Idee! une 
idee tout & fait charmantel; das ist ja -! c’est char- 
mant! 

Reizfigur f böte fnoire Reizgas nt gaz m lacrymo- 
gene Reizhusten m toux f d’irritation 

Reizker ['rastske] <-s, -> m BoT lactaire m 

Reizklima nt MED, METEO climat m changeant Reiz- 
körper m meD agent m reactionnel Reizleitung f 
influx m nerveux 

reizlos Adjsans charme 

Reizlosigkeit <-; kein Pl> f insignifiance f 

Reizschwelle f psych, pHysıoL seuil m d’irritation 
[o d’exeitabilite] Reizstoff m substance f irritante 
Reizstrom m kein P! mp courant m galvanique 
[0 basse tension] Reizthema nt sujet m brülant 
Reiztherapie f mp reflexotherapie f Reizüber- 
flutung f exces m de sollicitations 

Reizung ['rastsun] <-, -en> f MED irritation f 

reizvoll Adj attrayant(e); Angebot, Vorschlag all- 
chant(e) Reizwäsche / dessous mp! sexy Reiz- 
wort <-wörter> nt terme m brülant 

rekapitulieren* ir V gehrecapituler 

rekeln ['re:kIn] r V sich - s’etirer; sich auf dem 
Sofa/im Bett - s’£tirer sur le sofa/dans le lit 

Reklamation [reklama'sio:n] <-, -en> f reclama- 
tion f 

Reklamationsfrist f delai m de r&clamation 


Reklame [re'kla:ma] <-, -n> f @ (Werbematerial) 
publicite f 
© (Werbung) reclame f; für jdn/etw - machen 
faire de la reclame pour qn/gc; mit jdm/etw - 
machen se faire valoir avec qn/gc (fam); keine 
gute - für jdn sein ne pas ötre une bonne publicite 
pour qn 

Reklameartikel m article m publicitaire Rekla- 
mefeldzug m campagne f publicitaire Reklame- 
film m spot m publicitaire Reklamefläche f 
espace m reserve a la publicit€ Reklamekosten 
PI frais mp! de publicit€e Reklameplakat nt 
affiche f publicitaire Reklameprospekt m pro- 
spectus m Reklamerummel m am battage m 
publicitaire Reklameschild nt panneau m [o en- 
seigne f] publicitire Reklameschönheit f 
beaute f de catalogue Reklamesendung / &mis- 
sion f publicitaäire Reklametafel f panneau m 
publicitaire Reklametrommel / »die - rühren 
[o schlagen] faire de la publicit€ [o pub] Rekla- 
mezettel m tract m publicitaäire Reklame- 
zweck m zu -en ä des fins publicitaires [o de 
publicite] 

reklamieren* [reklaimi:ran] I.intr V reclamer; 
wegen etw - reclamer au sujet de qc 
II. tr V@& (bemängeln) etw bei jdm - reclamer au 
sujet de qc aupres de qn 
”» geh (fordern) reclamer; etw für sich - revendi- 
quer qc; für sich - etw zu tun pretendre & faire qc 

rekommandieren* A I. tr V recommander; einen 
Brief rekommandiert aufgeben envoyer une let- 
tre en recommande& 
Il. r V sich jdm - se recommander a qn 

Rekompenz [reksm'pents] <-, -en> fa dedommage- 
ment m 

Rekonfiguration f ınrorMm reconfiguration f 

rekonfigurieren* tr V ınrorM reconfigurer 

rekonstruieren* tr V reconstituer; etw aus etw - 
reconstituer qc & partir de qc 

Rekonstruktion /reconstitution f 

Rekonvaleszent(in) [rekanvalss'tsent] <-en, -en> 
m{f) geh convalescent(e) m/f} 

Rekonvaleszenz [rekanvalss'tsents] <-; kein Pl> f 
geh convalescence f 

Rekord [re'kort, Pl: re'karda] <-s, -e> m record m; 
einen - aufstellen/halten/brechen 6tablir/dete- 
nir/battre un record; - gelaufen/gefahren sein 
avoir battu un record 

Rekordbesuch m record m d’affluence Rekord- 
beteiligung f participation f record 

Rekorder [re'karde] <-s, -> m magnetophone m 

Rekordergebnis nt resultat m record Rekord- 
ernte f recolte f exceptionnelle Rekordge- 
schwindigkeit f vitesse f record Rekordge- 
winn m benefice m record; einen - erzielen 
realiser un ben£fice record Rekordhalterl(in) m/f), 
Rekordinhaberlin) m/f) detenteur(-trice) m{f) du 
record Rekordhöhe f &srorr hauteur f record 

höchste Besucherzahl) chiffre m record 

» (höchster Aktienkurs) taux m record Rekord- 
jahr nt annee f record Rekordleistung f sport 
record m Rekordmarke f @»sport record m 
© (Höchststand) niveau m record Rekordmeis- 
ter(in) m/f) detenteur(-tice) m/f) de/du record 
Rekordpreis m prix m record Rekordserie f 
serie f de/des records Rekordtief nt sörse baisse f 
record rekordverdächtig Adj susceptible de bat- 
tre un record Rekordverlust m perte f record 
Rekordversuch m tentative f de record 
Rekordweite / distance f record; eine neue - 
springen £tablir un nouveau record de saut en 
longueur Rekordzeit f temps m record; in - en 
un temps m record; eine absolute - un record 
absolu 

Rekrut(in) [re'kru:t] <-en, -en> m{f)recrue f 

Rekrutenausbilder(in) m/f) instructeur(-trice) 
m{f} Rekrutenausbildung / instruction f des 
recrues Rekrutenschule / classe f; die - absol- 
vieren faire ses classes Rekrutenzeit f während 
meiner - quand je faisais mes classes 

rekrutieren* [rekru'tisran] I. tr V recruter 


ZiIs 
II.r V sich aus etw - Nachwuchs, die Mitarbeiter: se 
recruter dans [o parmil qc 

Rekrutierung [rekru'tisrun] <-, -en> f recrute- 
ment m 

Rektakonnossement ['rskta-] nt FIN connaisse- 
ment m nominatif 

rektal [rek'ta:l] MED I. Adjrectal(e) 

II. Adv erfolgen, untersuchen, einführen par voie 
rectale; die [Körperltemperatur - messen pren- 
dre la temp£rature rectale 

Rektaltemperatur f meD temperature f rectale 
Rektaluntersuchung f MED examen m 
rectal 

Rektapapier nt rın titre m nominatif Rekta- 
wechsel m rın traite / nominative 

Rektion [rek'sio:n] <-, -en> fLinG rection f 

Rektor(in) ['rekto:re, Pl: rek'to:ran] <-s, -en> m/f) 
ÖS UND recteur m 
© SCHULE directeur(-trice) m/f) 

Rektorat [rekto'ra:t] <-[e]s, -e> nt & (Amtsräume) 
einer Universität rectorat m; einer Schule bureau m du 
directeur 
© (Amtszeit) (in einer Universität) rectorat m; (in 
einer Schule) directorat m (rare) 

Rektoskopie [rsktosko'pi:, Pl: rektosko'piran] <-, 
-n> f MED rectoscopie f 

Rektum ['rektum, Pl: 'rekta] <-s, Rekta> nt form 
rectum m 

rekurrieren* [reku'ri:ran] intr V @& geh (anknüpfen 
an) se referer; auf jdn/etw - se referer A an/qc 
©®a, cH gegen etw - (Beschwerde einlegen) inten- 
ter un recours contre qc; (Berufung einlegen) faire 
appel de qc 

Relais [ralle:, Pl: rallezs] <-, -> nt ELEc relais m 

Relaisstation f radio, Tv re&metteur m, relais m 

Relation [rela'sio:n] <-, -en> f geh relation f in 
einer/keiner - zu etw stehen ötre en/sans rela- 
tion avec qc; der Preis muss in vernünftiger - 
zur Qualität stehen le rapport qualite-prix doit &tre 
raisonnable 

relational [relatsio'na:l] Adj ınrorm relationnel(le); 
eine -e Datenbank une base de donnees relation- 
nelle 

relativ [relatti:f, 'relati:f] I. Adjrelatif(-ive) 

II. Adv relativement 

relativieren* [relati'vi:ran] tr V geh relativiser 

Relativismus [relati'vismos] <-; kein Pl> m puıLos 
relativisme m 

Relativität [relativiteit] <-, -en> fa. pHys relativite f 

Relativitätstheorie <-; kein Pl> f theorie f de la 
relativite 

Relativpronomen nt pronom m relatif Relativ- 
satz m proposition f relative 

relaxed [rilekst] fam I. PP von relaxen 
II. Adj - sein ötre relax inv (fam) 

II. Adv sie fährt sehr - elle conduit tres relax 
(fam) 

relaxen* [rilleksn] intr V fam se relaxer 

Relegation [relega'tsio:n] <-, -en> f geh renvoi m 

relegieren* [rele'gi:ran] ir V formrenvoyer 

relevant [rele'vant] Adj geh pertinent(e) 

Relevanz [rele'vants] <-; kein Pl> fgehpertinence f 

Relief [re'lief] <-s, -s 0 -e> nt relief m 

Reliefdruck m impression f en relief Reliefkarte f 
carte f du relief 

Religion [reli'gio:n] <-, -en> f@religion f 
€» (Religionsunterricht) instruction f religieuse 

Religionsausübung / pratique f religieuse Reli- 
gionsbekenntnis nt confession f Religions- 
buch nt = manuel m d’instruction religieuse; (en 
parlant de la religion catholique) cat&chisme m 
Religionsersatz m substitut m religieux Reli- 
gionsfreiheit f liberte f religieuse Religi- 
onsfriede m paix f religieuse Religionsge- 
meinschaft f form communaute f religieuse 
Religionsgeschichte f histoire f des religions 
religionsgeschichtlich I.Adj Werk, Untersu- 
chung sur l’'histoire des religions II. Adv eine - 
wichtige Frage une question importante du point 
de vue de l’histoire des religions Religionskrieg m 
guerre f de religion Religionslehre f instruc- 
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tion f religieuse Religionslehrer(in) m/f} profes- 
seur m d’instruction religieuse 

religionslos Adjsans confession 

Religionsphilosoph(in) m/f} philosophe mf des 
religions Religionsphilosophie f philosophie f 
des religions religionsphilosophisch I. Adj Werk, 
Untersuchung sur la philosophie des religions II. Adv 
eine - interessante Frage une question interes- 
sante du point de vue de la philosophie des religions 
Religionsstifter m fondateur m d’une religion 
Religionsstreit m dispute f theologique Religi- 
onsstunde f cours m d’instruction religieuse 
Religionsunterricht m (einzelne Unterrichts- 
stunde) = cours m de religion; (Gesamtheit der 
Unterrichtsstunden) = cours mpl de religion Reli- 
gionswissenschaft / kein Pltheologie f Religi- 
onswissenschaftler(in) m/f) theologien(ne) 
m({f) religionswissenschaftlich I. Adj theolo- 
gique II. Adv betrachten d’un point de vue theolo- 
gique Religionszugehörigkeit f form apparten- 
ance fa une religion 

religiös [reliigie:s] I.Adj ®/[opp: weltlich) reli- 
gieux(-euse) 
© (fromm) pieux(-euse) 
II. Adv beeinflussen, prägen par la religion; erziehen 
religieusement; begründen par des raisons reli- 
gieuses 

Religiosität [religiozi'te:t] <-; kein Pl> freligiosite f 

Relikt [relıkt] <-[e]s, -e> nt geh vestige m; ein - 
aus meiner Kindheit une relique de mon enfance 

Reling ['re:lın] <-, -s 0 -e> f bastingage m 

Reliquie [reli:kvia] <-, -n> frelique f 

Reliquienschrein m reı reliquaire m 

Rem [rem] <-s, -s> nt Abk von Roentgen equiva- 
lent man rem m 

Remake [ri'me:k, 'riıme:k] <-s, -s> nt remake m 

Rembours [rä'bu:e, Pl: rä'bu:es] <-, -> m FIN rem- 
boursement m 

Remboursakkreditiv [rä'bu:e-] nt FIN credit m 
documentaire Remboursauftrag m rın ordre m 
de remboursement Remboursbank <-banken> f 
FIN banque f de remboursement Rembourser- 
mächtigung / rın autorisation f de rembourse- 
ment Remboursgeschäft nt rın operation f de 
remboursement Rembourskredit m rın credit m 
documentaire [o de rembours| Rembourslinie f 
FIN ligne f de credit documentaire Remboursre- 
gressPR m rIn recours m en remboursement 
Remboursschuldner m rın debiteur m de credit 
documentaire Rembourstratte / rın traite f docu- 
mentaire Remboursverbindlichkeit f rin enga- 
gement m documentaire Rembourszusage f Fin 
acceptation f de credit documentaire 

Reminiszenz [reminisitsents] <-, -en> fgeh © (Erin- 
nerung) reminiscence f; (Gegenstand) souvenir m 
"» (Anklänge) reminiscence f 

remis [rs'mi:] I. Adj unvnul(le); -! match nul! 
II. Adv ausgehen, sich trennen sur un match nul; sie 
spielten - ils ont fait match nul 

Remis [rs'mi:s, Pl: ro'mizs, ro'mitzn] <-, - 0 -en> nt 
match m nul 

Remise [rs'mi:za] <-, -n> f a [Wagenhalle) depöt m 

Remission [remr'sio:n] <-, -en> fa. MED remission f 

Remittende [remrtends] <-, -n> f invendu m; 
die -n le bouillon 

Remittent(in) [remr'tent] <-en, -en> m/f} rın benefi- 
ciaire m, preneur(-euse) m/f) d’effet 

Remix ['ri:mıks] <-[es], -e> m mus remix m 

Remmidemmi ['remi'demi] <-s; kein Pl> nt s!bou- 
can m (fam); - machen faire du boucan /fam) 

Remoulade [remu'la:d3] <-, -n> f, Remouladen- 
soße f |sauce f] remoulade f 

rempeln ['rempin] I.intr V fam pousser; es wird 
gerempelt on se pousse 
Il. tr V sport bousculer 

REM-Phase ['rem-] f MED, BIoL sommeil m para- 
doxal 

Remuneration [remunera'tio:n] <-, -en> f A (Ver- 
gütung) remunfration, m 

Ren [ren, rein] <-s, -e o -s> nt s. Rentier! 

Renaissance [rane'sä:s] <-, -n> f ®kein Pl nıst 
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Renaissance /; Möbel der - des meubles [o du 

mobilier] Renaissance 

» geh (neue Blüte) renaissance f (fig) 

Renaissancebau <-bauten> [rane'sä:s-] m &di- 
fice m Renaissance Renaissancebaumeister m 
architecte m de la Renaissance Renaissance- 
dichter(in) m/f) po&te m/poettesse f de la Renais- 
sance Renaissancedichtung f po6sie f de la 
Renaissance ee f facade f 
Renaissance Renaissancefürst(in) m/f) prince 
m/princesse f de la Renaissance Renaissance- 
kunst f kein Plart m de la Renaissance Renais- 
sancemaler m peintre m de la Renaissance 
Renaissancemalerei f peinture f de la Re- 
naissance Renaissancemusik f musique f de 
la Renaissance RenaissanceschlossfR nt 
chäteau m [de la] Renaissance Renaissance- 
schrank m armoire f Renaissance Renaissance- 
stil m kein Pl xunst style m Renaissance Renais- 
sancezeit fkein PlRenaissance f 

Rendezvous [räde'vu:, 'rärdevu, Pl: räde'vu:s, 'rärde- 
vuis] <-, -> nt & (amouröse Verabredung) rendez- 
-vous m [galant]; sich (Dat) ein - geben geh se 
donner rendez-vous 

RAUM rendez-vous m [spatial] 

Rendite [ren'dixts] <-, -n> f [taux m de] rende- 
ment m; - bringen degager un rendement 

Renditegefälle nt &cart m de rendement Rendi- 
teobjekt nt (Immobilie) immeuble m de rapport 
Renditespanne f marge f de rendement 

Renegat{in) [rene'ga:t] <-en, -en> m{f) geh rene- 
gatle) m/f) 

Reneklode [re:ns’kloda] <-, -n> f © /Baum) pru- 
nier m [reine-claude] 
©» (Frucht) reine-claude f 

renitent [reni'tent] I. Adj geh Mensch recalcitrant(e); 
Auftreten, Benehmenrebelle 

II. Adv geh de facon rebelle 

Renitenz [reni'tents] <-; kein Pl> f geh indocilite f 
(litter) 

Renke ['renka] <-, -n> f lavaret m 

Rennauto nt voiture f de course Rennbahn f 
(beim Pferdesport) hippodrome m; [beim Motor- 
sport) circuit m; [beim Radsport) velodrome m 
Rennboot nt bateau m de course 

rennen ['rensn] <rannte, gerannt> 1. intr V + sein 
@ (schnell laufen) courir; gerannt kommen arriver 
en courant 

© fam (hingehen) zum Vorgesetzten - aller voir 
son superieur; auf die Amter - courir les adminis- 
trations 
© (stoßen) an/gegen etw (Akk) - rentrer dans gc; 
mit dem Kopf gegen einen Dachbalken - se 
cogner la t&te contre une poutre 

Il. tr V &&+ haben o sein sport hundert Meter - 
courir cent metres 

»+ haben (im Lauf stoßen) jdn zu Boden - ren- 
rser qn par terre [en courant] 

haben (stoßen) jäm ein Messer in die 
Brust - enfoncer ä qn un couteau dans la poitrine 

Rennen <-s, -> nt (Autorennen) course f automo- 
bile; (Pferderennen) course f de chevaux; ins - 
gehen participer ä la course 

»ein totes - une course ex @quo; das - ist gelau- 
fen fa les jeux sont faits (fig); gut im - liegen ötre 
bien plac&(e); mit etw das - machen fam empor- 
ter le morceau avec qc (fam); jdn ins - schicken 
faire entrer qn en lice (fig) 

Renner ['rene] <-s, -> m fam article m & succös 

Rennerei [rens'ras] <-, -en> fpej fam course f (fam); 
ich hatte viel -! c’etait la course! (fam) 

Rennfahrer(in) m/f} ®Aut pilote m de course 
© (Radrennfahrer) coureur(-euse) m/f) cycliste 
Rennjacht / racer m Rennläufer(in) m/f) des- 
cendeur(-euse) m/f} Rennleitung f (Tätigkeit, lei- 
tende Personen) direction f de la competition [o de 
la course] Rennlenker m guidon m de course 
Rennmaschine F® (Motorrad) moto f de compe- 
tition & (Rennrad) velo m de course Rennpferd nt 
cheval m de course Rennplatz m s. Rennbahn 
Rennquintett nt pari dans lequel le turfiste doit 
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devinerle BR dans l’ordre des trois premiers 
chevaux dans deux courses differentesRennrad nt 
velo m de course Rennreifen m pneu m de com- 
petition Rennreiter(in) m/f) sport jockey m 
Rennrodel m s. Rennschlitten Rennschlit- 
ten m traineau m de compe&tition Rennschuh m 
chaussure f & pointes Rennsport m && aut sport m 
automobile © (Radrennsport) cyclisme m professi- 
onnel &» (Pferderennsport) hippisme m Renn- 
stall m Ecurie f [de course]; der - von Porsche Aut 
P’ecurie Porsche Rennstallbesitzer(in) m/f) (im 
Reitsport und Motorsport) proprietaire mf d’ecurie/ 
de l’Ecurie Rennstrecke f circuit m Rennwa- 
gen m voiture f de course 

Renommee [rens'me:] <-s, -s> nt gehrenommee f; 
von - de renom 

renommieren* [rens'mi:ran] intr V geh mit etw - 
se vanter de qc 

Renommierstück nt geh (in einer Sammlung) 
joyau m (fig) Renommiersucht / kein PI geh 
besoin m d’en mettre plein la vue 

renommiert [ren>'mi:gt] Adj gehrenommefe) 

renovieren* [reno'visran] tr V renover; ravaler Fas- 
sade 

Renovierung [reno'vi:run] <-, -en> f renovation f 
der Fassade ravalement m 

Renovierungskosten P! frais mp! de renovation 

rentabel [ren'ta:bl] I. Adjrentable 

II. Adv de facon rentable 

ät [rentabili'text] <-; kein Pl> frentabilite f 

Rentabilitätsberechnung / calcul m de rentabi- 
lite Rentabilitätsgrenze f seuil m de rentabilite 
Rentabilitätsprüfung / analyse f de rentabilite 
Rentabilitätsquote / taux m de rendement 

Rente ['renta] <-, -n> f& (Altersruhegeld) |pension f 
de] retraite f; in - gehen partir en [o prendre sa] 
retraite; - auf Lebenszeit annuite fä vie 
© (regelmäßige Geldzahlung) vente f 

Rentenalter nt äge m de la retraite Rentenan- 
leihe f emprunt m perpetuel Rentenanpas- 
sung f revalorisation f des retraites Rentenan- 
spruch m droit m & la [pension de] retraite 
Rentenantrag m demande f de retraite Ren- 
tenbasis f auf - en viager Rentenbeitrag m 
cotisation f vieillesse Rentenbemessungs- 
grundlage f base f de l’assiette d’une retraite 
Rentenberechnung f calcul m de la retraite 
rentenberechtigt Adj ayant droit a la/une 
retraite; - sein avoir droit ä la/une retraite Ren- 
tenbescheid m notification f de la [pension de] 
retraite Rentenbestand m montant m total des 
pensions Rentenbezug m [pension f de] retraite f 
Renteneintrittsalter nt äge m de depart en 
retraite Rentenempfänger(in) m/f) form benefi- 
ciaire mmf d’une [pension de] retraite Rentenerhö- 
hung f augmentation f de la [pension de] retraite 
Rentenfonds m fonds m d’investissement Ren- 
tenformel f formule f de calcul des retraites Ren- 
tenhandel m rın marche m des rentes Renten- 
kasse f caisse f de retraite Rentenkurs m rın 
cours m de la rente Rentenlücke fperte fdereve- 
nus [au moment de la retraite] Rentenmarkt m 
march@ m des rentes [o obligations]; den - in 
Anspruch nehmen avoir recours au march& des 
rentes Rentenniveau nt niveau m des retraites 
Rentenpapier nt titre m de rente rentenpflich- 
tig [-pflıstıig] Adj jdm gegenüber - sein devoir 
payer une retraite ä qn Rentenreform f reforme f 
du regime des retraites Rentensystem nt sys- 
teme m de retraite; gestaffeltes - systeme de 
retraite progressif Rentenunterlagen P/dossier m 
[de] retraite Rentenverpflichtung f sur engage- 
ment mäla retraite Rentenversicherung / assu- 
rance f retraite Rentenversicherungssys- 
tem nt systeme m d’assurance retraite Renten- 
wert m rın 5. Rentenpapier Rentenzahlung f 
allocation f de retraite 

Rentier! ['ren-, 're:n-] nt renne m 

Rentier? [ren'tie:] <-s, -s> m veraltet rentier(-iere) 
mif) 


rentieren* [ren'tisran] 7 V sich - Geschäft, Unterneh- 
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men: &tre rentable; sich für jdn - &tre rentable pour 

an 

Rentner(in) [rentne] <-s, -> m{f} retraite(e) m/f); 
- sein ötre A la retraite 

Renvoi [rä'vga] <-; kein Pl> m jur renvoi m 

Reorganisation f reorganisation f 

reorganisieren* ir V geh r&organiser 

Rep [rep] <-s, -s>> m Abk von Republikaner mem- 
bre d’un parti d’extröme droite allemand 

reparabel [repa'ra:bI] Adj geh reparable 

Reparation [repara'sio:n] <-, -en> freparations fol 
[de guerre] 

Reparationszahlungen P/ reparations fpl [de 
guerre] 

Reparatur [repara'tu:e] <-, -en> f r£paration fin - 
sein etre en r&paration; bei jdm etw in [o zur] - 
geben donner qc ä reparer chez qn 

reparaturanfällig Adj fragile Reparaturanfäl- 

ligkeit f fragilite 5 - eines Geräts fragilite f 

d’un appareil Reparaturarbeit f meist Pl tra- 

vail m de reparation reparaturbedürftig Adj 
qui necessite une reparation; - sein avoir 
besoin d’ötre repare(e) reparaturfreundlich 

Adj Gerät qui se repare facilement Reparatur- 

kosten P! frais mp! de reparation Reparatur- 

material nt materiel m de reparation Repara- 
turwerkstatt / atelier m de r&parations; (Auto- 

werkstatt) garage m 
reparieren* [repa'risran] tr V r£parer; jdm etw - 

reparer gcägn 

repatriieren* [repatri'isran] tr V rapatrier; jdn nach 
Frankreich - rapatrier qn en France 

Repatriierung [repatrii:run] <-, -en> f rapatrie- 
ment m 

Repertoire [reper'tga:g] <-s, -s> nt repertoire m 

repetieren* [repettisran] ir V geh repeter 

Repetitor(in) [repetti:to:e, Pl: repeti'to:ran] <-s, -en> 
m(f} repetiteur(-trice) m{f) 

Replik [re'plik] <-, -en> f geh (Erwiderung, Gegen- 
rede, Nachbildung) replique f 

Report [re'part] <-[e]s, -e> m reportage m 

Reportage [reparta:33] <-, -n> freportage m 

Reporterlin) [re'parte] <-s, -> m/f} reporter m 

Reportgeschäft nt ökon operation f de report 
Reportsatz m ökon taux m de report 

Repräsentant(in) [reprezen'tant] <-en, -en> m{f) 
representant(e) m/f) 

Repräsentantenhaus nt kein Pl Chambre f des 
deputes; (in Belgien, in den USA) Chambre f des 
reprösentants 

Repräsentation / representation f 

repräsentativ [reprezentattisf] I. Adj representa- 
tif(-ive) 

II. Adv de facon representative 
Repräsentativumfrage f sondage m representatif 
repräsentieren* tr, intr V geh representer 
Repressalie [repre'sa:lia] <-, -n> f meist Pl geh 

represailles /p/; gegen jdn -n ergreifen exercer 

des repr&sailles envers qn 

Repression [repre'sio:n] <-, -en> f repression f 

repressiv [repre'si:f] Adj geh repressif(-ive) 

Reprint [re'prınt, 'rizprint] <-s, -s> m reimpression f 

reprivatisieren* {r V dEnationaliser 

Reprivatisierung <-, -en> f d6nationalisation f 

Reproduktion <-, -en> f Typ, kunst reproduction f 

Reproduktionsmedizin f mep medecine f de 
reproduction 

reproduzieren* tr V reproduire 

Reprographie [reprograffiz, Pl: reprograffizan] <-, 
-n> f&s (Verfahren) reprographie f 
€» (Produkt) reproduction f 

Reptil [rep'tizl, Pl: rep'ti:lion] <-s, -ien> nt reptile m 

Reptilienfonds m poı caisse f noire 

Republik [repu'bli:k] <-, -en> f republique f; die - 
Frankreich la Republique Francaise; die Weima- 
rer - la Republique de Weimar 

Republikaner{in) [republi'ka:ne] <-s, -> m/f) & (in 
den USA) republicain(e) m{f) 
© (in Deutschland) membre ou militant/e) d’un 
parti d’extreme droite en Allemagne 

republikanisch [republi'ka:nıf] Adj republicain(e) 


Reputation [reputa'sio:n] <-, -en> f veraltet geh 
reputation f 

Requiem ['rerkviem, I: 're:kvion] <-s, Requien> nt 
requiem m 

requirieren* [rekvi'risran] tr V requisitionner; etw 
bei jdm - requisitionner qc aupres de qn 

Requisit [rekvi'zizt] <-s, -en> nt a. THEAT acces- 
soire m; der Computer ist für ihn ein notwendi- 
ges - l’ordinateur est un outil de travail indispen- 
sable pour lui 

Requisiteurl(in) [rekvizitere] <-s, -e> m{f) THEAT 
accessoiriste mf 

resch [ref] Adj A, sDEUTSCH &® (knusprig gebacken) 
croustillant(e) 
©» (resolut) degourdi(e) 

Reseda [re'ze:da, Pl: re'ze:dn] <-, Reseden> f 
reseda m 

resedagrün Adj reseda inv; ein -es Kleid une 
robe reseda 

Reservat [rezer'va:t] <-[e]s, -e> nt reserve f 

Reserve [re'zerva] <-, -n> f&b a. MIL, SPORT reserve f; 
Offizier/Hauptmann der - officier/capitaine de 
reserve; jdn/etw in - haben avoir qn/gc en 
reserve 

HYsIoL reserve f [d’Energie] 

ein Pl geh (Zurückhaltung) reserve f; jdn aus 
der - locken Fam faire sortir qn de sa reserve 
&» meist Plöxon reserve f-liquide/offene -n reser- 
ves liquides/visibles; auf die -n zurückgreifen 
puiser sur les reserves 
»eiserne - [stock m de] reserve; stille -n com 
reserves occultes; (heimliche Ersparnisse) bas m de 
laine 

Reserveanker m naut ancre f de secours Reser- 
vebank <-banken> f sport banc m des rempla- 
sants Reservebestand m ökon stock m de 
reserve Reservebildung f ökon constitution f de 
reserves Reservebrille f deuxieme paire f de 
lunettes Reservefonds m ökon fonds m de 
reserve Reservekanister m bidon m de reserve 
Reservemann <-männer 0 -leute> m rempla- 
cant m 

Reservenquote f ökon taux m de reserves 

Reserveoffizier m officier m de reserve Reserve- 
packung f paquet m d’avance Reserverad nt 
roue f de secours Reserveradmulde / comparti- 
ment m de la roue de secours Reservereifen m 
pneu m de rechange Reservespieler m rempla- 
gant m Reservestoff m meist Pl BıoL reserves pl 
[nutritives] Reservetransaktion f transaction f 
sur les reserves; amtliche -en rın transactions fp/ 
officielles sur les reserves Reservetruppe f mıL 
troupe f de reserve Reserveübung / mı. periode f 
d’instruction 

reservieren* [rezer'viiran] tr V reserver; jdm etw - 
reserver gqc ä qn; ein Zimmer auf den Namen 
Roth - reserver une chambre au nom de Roth 

reserviert I. PP vonreservieren 
I. Adj (zurückhaltend) reserve(e) 

Reserviertheit [rezer'virethast] <-; kein Pl> f 
reserve f 

Reservierung [rezer'vi:run] <-, -en> f reservation f 

Reservist(in) [rezer'vist] <-en, -en> m{f) reserviste 
mf 

Reservoir [rezer'vga:e] <-s, -e> nt geh reservoir m 

Reset-Taste ['ri:set-] / touche f reset 

Residenz [rezi'dents] <-, -en> fresidence f 

Residenzpflicht /kein Pl! obligation f de residence 
Residenzstadt / ville f residentielle 

residieren* [rezi'ditran] intr V resider; in einem 
alten Schloss - resider dans un vieux chäteau 

Resignation [rezıgna'sio:n] <-, selten -en> f geh 
resignation f 

resignieren* [rezi'gni:ran] intr V geh se resigner; 
wegen etw - se resigner A cause de qc; „Das ist 
schade“, meinte er resigniert “C’est dommage”, 
dit-il d’un ton resigne 

resistent [rezıs'tent] Adj resistant(e); gegen etw - 
sein ötre resistant(e) A qc 

Resistenz [rezıstents] <-, -en> f resistance f 
- gegen etw resistance & qc 


resolut [rezo'lu:t] I. Adjresolu(e) 3 (7 
II. Advresolument 

Resolution [rezolu'sjo:n] <-, -en> f resolution f 

Resonanz [rezo'nant] <-, -en> f&» geh [Reaktion) 
echo m; auf [große] - stoßen rencontrer un Echo 
[tres] positif; [große] - finden recevoir un Echo 
[tres] positif; die - auf diesen Vorschlag war groß 
cette proposition a recu un grand Echo 
&> Mus resonance f 

Resonanzboden m table f [d’harmonie] Reso- 
nanzkörper m caisse f de resonance 

Resopal® [rezo'pa:l] <-s, -e> nt sorte de formica® 
ou de melamine 

resorbieren* [rezarbi:ran] fr V absorber 

Resorption [rezorp'sio:n] <-, -en> f von Fett, einer 
Lotion absorption f; eines Medikamentsresorption f 

resozialisieren* tr V reinserer 

Resozialisierung f reinsertion f 

resp. Adv Abk von respektive 

Respekt [re'spskt, res'pekt] <-s; kein Pl> m 
respect m; voller - avec respect, respectueusement; 
vor jdm/etw - haben avoir du respect pour qn/ 
ac; jdm - einflößen inspirer le respect A qn; den - 
vor jdm verlieren perdre son respect pour an; sich 
(Dat) bei jdm - verschaffen se faire respecter de 
an; bei allem -! sauf votre respect!; bei allem - 
vor ihrem Vater/seinen Leistungen sauf le 
respect que je dois a son pere/son travail; allen/ 
meinen -! chapeau [bas]! 

respektabel [respek'ta:bl, respekta:bl] Adj geh 
respectable; eine respektable Leistung une per- 
formance remarquable 

respektieren* [respek'tisran, respek'tirran] tr V 
respecter 

respektive [respek'ti:va, respek'tizva] Adv geh ou 

respektlos I. Adjirrespectueux(-euse) 
II. Adv avec irrespect, irrespectueusement /litter) 

Respektlosigkeit <-, -en> f@ kein Pl (respektlose 
Art) manque m de respect 
@ (Bemerkung) propos m irrespectueux 

Respektsperson f personne f respectee, notabi- 
lite f 

respektvoll I. Adjrespectueux(-euse) 
II. Advrespectueusement 

Respiration [respira'sio:n, respira'tsjo:n] <-; kein 
Pl> f mep respiration f 

Ressentiment [rssäti'imä:] <-s, -s> nt meist Pl geh 
ressentiment m 

Ressort [reso:e] <-s, -s> nt @ (Zuständigkeitsbe- 
reich) ressort m; jds - le ressort de qn; das ist 
mein - c’est de mon ressort; in jds - (Akk) fallen 
etre du ressort de qn 
& (Abteilung) departement m 

Ressource [re'sursa] <-, -n> fmeist Pl a. Fın ressour- 
ces fpl 

Ressourcenbedarf m ökon besoin m en res- 
sources Ressourcenfreisetzung f ökon degage- 
ment m de ressources Ressourcentransfer m 
OKoN transfert m de ressources 

Rest [rest] <-[e]s, -e 0 cCH-en> mreste m;ein - Kar- 
toffeln un reste de pommes de terre; der letzte - la 
derniere miette; /bei Getränken) le fond de bou- 
teille; den - des Weges gehe ich zu Fuß je fais le 
reste du trajet a pied 
»der letzte - vom Schützenfest hum le tout der- 
nier reste; jdm den - geben fam achever qn (fam) 

Restalkohol m traces fp! d’alcool Restauflage f 
invendus mpl 

Restaurant [rssto'rä:] <-s, -s> nt restaurant m; ins 
» gehen aller au restaurant 

Restaurantkette [rssto'rä:-] f chaine f de restau- 
rants 

Restauration! [restaura'sio:n, restaura'tsio:n] <-, 
-en> f POL, ARCHIT (Wiederherstellung) restauration f 

Restauration? [rsstora'sio:n] <-, -en> f veraltet 
(Gaststätte) restaurant m 

Restaurator(in) [restay'ra:to:g, Pl: restaura'to:ran] 
<-s, -en> m/f} restaurateur(-trice) m/f) 

restaurieren* [restau'risran] fr V restaurer 

Restaurierung [restau'risron] <-, -en> f restaura- 
tion f 


__Reputation-Retoure 


Restbestand m reste m Restbetrag m reli- 
quat m; geschuldeter/unbezahlter - solde m dü/ 
impaye Restbuchwert m öxon solde m comp- 
table restant 

Resteverkauf m vente f de fins de series Reste- 
verwertung / accommodation f des restes 

Restforderung / rın reliquat m de cr&ance Rest- 
guthaben nt solde m d’ayoir Restharn m MED 
urine f residuelle 

Restitution [restitu'tio:n, restitu'tio:n] <-, -en> fJUR 
(Rückerstattung) restitution f 

Restitutionsanspruch m jur droit m de restitu- 
tion Restitutionsberechtigte(r) //m) dekl wie 
Adj jur ayant droit m & restitution Restitutions- 
klage f jur action f en revision Restitutions- 
recht nt jur droit m de restitution Restitutions- 
verfahren nt jur procedure f de restitution 

Restkapital nt capital m residuel Restlaufzeit f 
duree f residuelle 

restlich Adj Arbeit, Betragrestant(e); Leute autre; der 
-e Urlaub le reste des vacances 

restlos I. Adjtotalfe) 

II. Adv (ohne etwas übrig zu lassen) beseitigen, ver- 
schwinden totalement; aufessen sans en laisser une 
miette; austrinken sans en laisser une goutte 

©fam (endgültig) bedient sein, es satthaben absolu- 
ment; erledigt sein completement 

Restmüll m dechets mp! non recyclables Rest- 
posten m» (restliche Ware) fin f de serie ®&rın der 
Zahlungsbilanz poste m divers 

Restriktion [restrik'sio:n, restrik'tsio:n] <-, -en> f 
form restriction f; jdm in etw (Dat) -en auferle- 
gen imposer des restrictions A qn en matiere de qc 

restriktiv [restriktirf, restriktisf] I.Adj geh res- 
trictif(-ive) 

II. Adv geh de facon restrictive 

Restrisiko nt risque m subsistant; es verbleibt 
ein - il subsiste un risque 

Restrukturierung f ökon restructuration f 

Restsaldo m ökon solde m residuel Restschuld f 
reliquat m de dette Reststoff m residu m Rest- 
stoffwirtschaft f kein Pl! industrie f de retraite- 
ment des dechets Reststrafe f peine f restant & 
purger Reststück nt«» (Rest) morceau m quireste 
© [übrig gebliebenes Einzelstück) fin f de serie 
Restsumme /somme frestante Restsüße kein 
Pl Fachspr. sucre m residuel Resturlaub m jours 
mpl de vacances [a prendre] Restwärme / cha- 
leur frestante Restwert m öko valeur f residuelle 
Restwertabschreibung fökon amortissement m 
de la valeur residuelle Restzahlung f reliquat m 
Restzucker m s. Restsüße 

Resultante [rezul'tanta] <-, -n> f pHys resultante f 

Resultat [rezul'ta:t] <-[e]s, -e> nt resultat m; zu 
einem - kommen [o gelangen] arriver [o parvenir] 
a un resultat; zu dem - kommen [o gelangen], 
dass acquerir la conviction que + indic 

resultieren* [rezultisran] intr V geh & (folgen) 
resulter; aus etw - resulter de qc; daraus resul- 
tiert, dass il en resulte que + indic 
£> (sich auswirken) in etw (Dat) - avoir qc pour 
resultat 

Resümee [rezy'me:] <-s, -s> nt geh @& (Schlussfol- 
gerung) conclusion f; das - aus etw ziehen tirer la 
conclusion de qc 
@ (Zusammenfassung) resume m 

resümieren* [rezy'mi:ran] I. intr V geh |se] resumer 
IL. tr V gehresumer 

Retorsion [rebr'zio:n] <-, -en> f jur mesure f de 
retorsion 

Retorte [re'orta] <-, -n> fcornue f aus der - artifi- 
ciel(le) 

Retortenbaby nt bebe-£prouvette m (fam) Retor- 
tenstadt / pejville / nouvelle 

retour [re'ture] Adv cH, A etw - gehen lassen ren- 
voyer qgc; eine Fahrkarte nach Bad Urach und 
[wieder] -, bitte! un aller [et] retour pour Bad 
Urach, s’il vous plait! 

Retourbillett nt c# [billet m d’Jaller m [et] retour 

Retoure [re'tu:ra] <-, -n> coM (Ware) marchan- 
dise f retournee 


&rn (Wechsel) effet m impay& 3 [0 

Retourgeld [re'tu:e-] nf c# monnaie f Retourkut- 
sche ffamretour m a l’envoyeur (fam) 

retournieren* [retor'ni:ran] fr V sporT retourner 

Retourspiel [re'tu:e-] nt A, ch match m retour 
Retourwechsel m rın traite f impayee 

Retriever [ri'tri:ve] <-s, -> m retriever m; Golden - 
golden retriever 

retrospektiv [retrospektti:f] Adjretrospectif(-ive) 

Retrospektive [retrospek'tizva] <-, -n> f retros- 
pective f 

Retrovirus nt MED, BIOL retrovirus m 

retten ['retn] I. tr V& (vor einem Unheil bewahren) 
sauver; jdn vor jdm/etw - sauver qn de qn/qc; 
rettet mich denn keiner? personne ne vient A 
mon secours? 

den Ausweg weisend) die -de Lösung la solu- 

tion salvatrice 

erhalten) sauvegarder Gebäude, Gemälde 
© (hinüberretten) ein Erbstück/den Schmuck 
[über den Krieg] - sauvegarder un heritage/des 
bijoux [pendant la guerre] 
»bist dw/ist er noch zu -? fam t'es/il est pas un 
peu malade? /fam) 
I.r V sich - se sauver, [s’Jechapper; sich durch 
einen Sprung vor etw /Dat) - Echapper ä qc en 
sautant; sich vor jdm/etw in den Wald - se sau- 
ver dans la foröt par peur de qn/gc; rette sich, wer 
kann! hum sauve qui peut! 
sich vor jdm/etw nicht mehr - können |o zu 
- wissen] ne plus pouvoir &chapper & qn/qc 

Retter(in) ['rete] <-s, -> m{f) sauveur m 

Rettich ['retig] <-s, -e> mradis m 

Rettung ['retun] <-, -en> f@»sauvetage m;jds - aus 
etw/vor jdm le sauvetage de qn de qc/des griffes 
de an; gibt es noch eine -? y a-t-il encore une 
chance de salut?; für ihn gibt es keine - mehr 
plus rien ne peut le sauver; - in letzter Minute 
sauvetage in extremis 
» (das Erhalten) des Gebäudes, Gemäldessauvegarde f 
»jds [letzte] - sein fam £tre la [derniere] planche 
de salut deqn 

Rettungsaktion f operation f de sauvetage Ret- 
tungsanker m »jds - sein &tre la derniere plan- 
che de salut de qn Rettungsarbeiten P/ travaux 
mpl de sauvetage Rettungsboje f balise f de si- 
gnalement Rettungsboot nt bateau m de sauve- 
tage Rettungsdienst m service m de secours 
Rettungsexpedition f exp£dition f de sauve- 
tage Rettungsfloß nt radeau m de sauvetage 
Rettungsflugzeug ni avion m de sauvetage 
Rettungsgerät nt appareil m de sauvetage 
Rettungshubschrauber m h£licoptere m de 
sauvetage Rettungsinsel f naur radeau m de 
sauvetage [pneumatique] Rettungskommando nt 
5. Rettungsmannschaft Rettungsleitstelle f 
poste m de commandement des operations de 
sauvetage 

rettungslos Adv sans espoir [de secours]; wir sind 
- verloren tout espoir est perdu 

Rettungsmannschaft / equipe f de secours [o de 
sauvetage] Rettungsmedaille f medaille f de 
sauvetage Rettungsring m &@bouee f de 
sauvetage ©» hum fam poignees fpl d’amour (fam) 
Rettungsschlauch m boyau m de sauvetage 
Rettungsschlitten m luge f de sauvetage 
RettungsschussFR m finaler - form tir mortel 
qu’un policier est autorise ä diriger contre un agres- 
seur pour sauver la vie d’une personne agressee 
Rettungsschwimmen ni natation f de sauve- 
tage Rettungsschwimmerf(in) m/f) maitre-na- 
geur m Rettungsstation, Rettungsstelle f 
poste m de secours Rettungstrupp m &quipe f de 
secours [o de sauvetage] Rettungsversuch m ten- 
tative f de sauvetage Rettungswagen m ambu- 
lance f Rettungswesen nt kein Plsecourisme m 
Rettungsweste / gilet m de sauvetage 

Return-Taste [rite:en-, ri'teern-] f INFORM touche f 
“retour” 

Retusche [re'tofa] <-, -n> f PHOT, INFORM retouche f; 
eine - vornehmen faire une retouche 


retuschieren* [reto/fisran] ir Vretoucher 2 7 

Reue ['naıs] <-; = Pl> f regret m; - über etw 
[Akk) regret de gc; tätige - üben jur faire preuve de 
desistement et de repentir actif 

reuen ['nyan] geh 1. tr V regretter; seine Unnach- 
giebigkeit reut ihn il regrette son intransigeance; 
diese großen Ausgaben reuen mich nicht je ne 
regrette pas ces grosses depenses 
I. tr Vunperses reut jdn, etw getan zu haben qn 
regrette d’avoir fait qc 

reuevoll Adjplein(e) de regret 

Reugeld nt jur arrhes fp/ 

reuig [arıc] geh, reumütig ['nasmy:tıg] I. Adj Misse- 
täter, Übeltäterrepentant(e); Sünderrepenti(e) 
II. Adv gestehen, zurückkommen en se repentant 

Reuse ['nzz3] <-, -n> fnasse f 

revalidieren* [revali'di:ran] intr Vjur revalider 

revalorisieren* [revalori'zisran] tr V Fin revaloriser 

Revanche [re'värf(e), re'vanf(e), Pl: revärfn, 
re'vanfn] <-, -n> fa. SPORT, SPEL revanche fjdm - 
geben donner sa revanche ä an; als - (Gegenleis- 
tung) en contrepartie 

Revanchefoul [re'vä:f(a)-, re'vanf(»)-] nt SPORT 
faute f commise pour se venger Revanche- 
kampf m sport revanche f Revanchepartie 
Revanchespiel nt revanche f Revanchepoli- 
tik f revanchisme m 

revanchieren* [revä'fi:ran, revan'fisran] r V 
erkenntlich zeigen) rendre la pareille; sich bei 
jdm/für etw - rendre la pareille  qn/pour qc; ich 
werde mich bei Gelegenheit dafür - je te/vous 
revaudrai ca & l’occasion 

sich rächen) sich für etw - se venger de qc 

Revanchismus [reväfısmos, revan'fismus] <-; kein 
Pl> m poL revanchisme m 

Revanchist(in) en revan’fist] <-en, -en> m{f) 
poL revanchard(e) m/f} (pej) 

Revers! [ra'veie, Pl: ra'veres] <-, -> nt oA m CoUT 
revers m 

Revers? [re'vers, Pl: re'verza] <-es, -e> m (Verpflich- 
tungserklärung) engagement m 

reversibel [rever'zi:bI] Adj geh Entscheidung, Prozess, 
Urteilrevocable; Vorgangreversible 

revidieren* [revi'disran] ir V geh «» (rückgängig 
machen) reviser Meinung, Urteil; revenir sur Entschei- 
dung 
© (abändern) modifier Bestimmung, Gesetz, Vertrag; 
revidiert und ergänzt revule) et corrige(e) 
© cH (überprüfen) reviser Maschine, Lokomotive 

Revier [re'vire] <-s, -e> nt @ [Polizeidienststelle) 
poste m [de police], commissariat m 
© (Bezirk) district m 
© (agdrevier) territoöire m de chasse; (privat) 
chasse f gardee 
© 7oo0L territoire m 
@mMıL (Sanitätsbereich) infirmerie f 
© (Zuständigkeitsbereich) das ist mein - c’est de 
mon domaine 
© kein Plmın fam das - le bassin houiller 

Revirement [revirs'mä:] <-s, -s> nt geh remanie- 
ment m 

revisibel [revizi:bI] Adj jur susceptible d’&tre pour- 
vu(e) en cassation 

Revisibilität [revizibili'tet] <-; kein Pl> f jur suscep- 
tibilite f d’ötre pourvule) en cassation 

Revision [revi'zio:n] <-, -en> f@srn verification f 
interne - audit m interne 
@JuR cassation f - einlegen se pourvoir en cassa- 
tion; die - verwerfen |o zurückweisen] rejeter le 
pourvoi en cassation 
© nm revision f [des Epreuves] 
&s geh (Änderung) einer Meinung, Überzeugung tövi- 
sion f 

Revisionsabteilung f service m d’audit interne 
Revisionsantrag m jur pourvoi m en cassation; 
einen - stellen se pourvoir revisionsbedürftig 
Adj Urteil qui necessite un pourvoi Revisionsbe- 
schwerde f jur pourvoi m en cassation Revisi- 
onsfall m sur litige m |o affaire f] en cassation 
Revisionsfrist f sur delai m imparti pour le pour- 
voi Revisionsgericht n7 jur cour f de cassation 


Revisionsgrund m jur moyen m de cassation; 
relativer/absoluter - moyen de cassation relatif/ 
absolu Revisionsinstanz f ur instance f de cassa- 
tion Revisionsklägerf(in) m/f} ur demandeur m/ 
demanderesse f du pourvoi en cassation Revisi- 
onsurteil nt jur arr&t m de cassation Revisions- 
verfahren nt jur procedure f de cassation Revisi- 
onsverhandlung / jur audience f de cassation 

Revisorl(in) [re'vi:zo:e, Pl: revi'zo:ran] <-s, -en> m{f) 
verificateurl(-trice) m/f) 

revitalisieren* [revitali'zi:ron] tr V geh revitaliser 

Revival [ri'vasvl] <-s, -s> nt gehrevival m 

Revokation [revoka'sio:n] <-, -en> f revocation f 

Revolte [re'valta] <-, -n> frevolte f 

revoltieren* [revaltisran] intr V geh se revolter; 
gegen jdn/etw - se revolter contre qn/qc 

Revolution [revolu'sio:n] <-, -en> f revolution f 
die Französische - la Revolution francaise 

revolutionär [revolutsio'ne:e] Adj revolutionnaire 

Revolutionär(in) <-s, -e> m/f) revolutionnaire mf 

revolutionieren* [revolutsio'ni:ran] fr V revolu- 
tionner 

Revolutionsführer(in) m/f} meneur(-euse) m/f) 
de la revolution Revolutionsgericht nt tribu- 
nal m revolutionnaire Revolutionskomitee nt 
comite m revolutionnaire Revolutionsrat m 
conseill m revolutionnaire Revolutionsregie- 
rung / gouvernement m revolutionnaire Revolu- 
tionstribunal ni tribunal m revolutionnaire 
Revolutionszeit / revolution f 

Revoluzzer(in) [revo'lotse] <-s, -> m/f} pej agita- 
teur(-trice) m/f) 

Revolver [re'vlve] <-s, -> m revolver m 

Revolverblatt nt famjournal m a sensation Revol- 
vergürtel m ceinture f de revolver Revolver- 
held m heros m de la gächette Revolverkugel f 
balle f de revolver RevolverschussFR m coup m 
de revolver Revolvertasche / gaine f de revolver 

Revue [re'vy:, ro'vy:, Pl: re'vy:an, ro'vyian] <-, -n> f 
revue f 
»jdn/etw - passieren lassen geh passer qn/qc 
en revue 

Revuetänzer(in) [re'vy:-, ra'vy:-] m/f) dan- 
seur(-euse) m/f) de revue 

Reykjavik ['raskjavi:k, 'rarkjavık] <-s> nt Reykjavik 

Rezensent{in) [retsen'zent] <-en, -en> m/f} critique 
mf |litteraire] 

rezensieren* [retsen'zi:ron] fr V critiquer; rezen- 
siert werden faire l’objet d’une critique 

Rezension [retsen'zio:n] <-, -en> f critique f 

Rezensionsexemplar nt exemplaire m de presse 

Rezept [re'tsept] <-[e]s, -e> nt @recette f 
©@Mep ordonnance fein - ausstellen delivrer une 
ordonnance; auf - sur ordonnance 

Rezeptblock <-blöcke> m MED carnet m d’ordon- 
nances Rezeptbuch nt livre m de recettes 
Rezeptformular nt ordonnance f rezeptfrei 
I. Adj en vente libre II. Adv - erhältlich sein ötre 
en vente lipre Rezeptgebühr /rais que le patient 
regle & la pharmacie pour la delivrance des medica- 
ments prescrits 

Rezeption [retsep'sio:n] <-, -en> f r6ception f; an 
der - ä la reception 

Rezeptor [re'tsspto:e, Pl: retsep'to:ran] <-s, -en> m 
BIOL, PHYSIOL T&cepteur m 

Rezeptpflicht / delivrance f sur ordonnance 
rezeptpflichtig [-pflictic] Adj delivre(e) unique- 
ment sur ordonnance; nicht - sein ätre delivre(e) 
sans ordonnance 

Rezeptur [retsep'tu:e] <-, -en> f PHARM &® (Zuberei- 
tung) preparation f d’un medicament sur ordon- 
nance 
@ (Arbeitsraum) officine f 

Rezession [retse'sio:n] <-, -en> frecession f die - 
in den Griff bekommen mettre un terme & la 
recession 

rezessionsbedingt Adj Defizit, Nachfragerückgang 
induitfe) par la recession Rezessionserschei- 
nung /repercussion f de la r&cession rezessions- 
geschädigt Adj Branche, Bereich sinistre(e) 
[o affecte(e)] par la recession rezessionssicher 
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Adj Branche, Bereicha l’abri de lar&cession Rezessi- 
onstendenz f tendance f recessive 

rezessiv [retse'si:f] I. AdjöKON, BIOL, MED Tendenz, Erb- 
anlagen recessif(-ive) 
Il. Adv - vererbt werden ötre herite(e) [o trans- 
mis(e)] de maniere r&cessive 

Rezidiv [retsi'di:f, Pl: retsi'disva] <-s, -e> nt MED Teci- 
dive f 

reziprok [retsi'pro:k] Adj MATH inverse 

Reziprozität [retsiprotsi'teit] <-; kein Pl> f ÖKoN 
reciprocite f 

Rezitation [resita'sio:n] <-, -en> f (Textvortrag) 
recital m po6tique; (Liedvortrag) recital m 

Rezitativ [resita'tisf, Pl: retsita'ti:va] <-s, -e> nt Mus 
recitatif m 

Rezitator(in) [retsi'ta:to:g, Pl: retsita'to:ran] <-s, -en> 
m{f} interprete mf de poemes/de chansons 

rezitieren* I. tr V reciter; jdn/etw - reciter qn/qc 
Il. intr Vaus etw - reciter qc 

R-Gespräch nt appel m en P.C.V.; ein - führen 
appeler [o tel&phoner] en P.C.V. 

rh [er'ha:] Abk von Rhesusfaktor negativ MED Rh- 

Rh [er'ha:] Abk von Rhesusfaktor positiv mep Rh+ 

Rhabarber [ra'barbe] <-s, -> m rhubarbe f 

Rhabarberkompott nt compote f de rhubarbe 
Rhabarberkuchen m gäteau m & la rhubarbe 
Rhabarbermarmelade f confture f de rhubarbe 
Rhabarbersaft m jus m de rhubarbe Rhabar- 
berstängel®R m tige f de rhubarbe Rhabar- 


berstaude /rhubarbe f 

Rhapsodie [rapsodiz, Pl: rapso'diron] <-, -n> f 
r[hlapsodie f 

Rhein [raın] <-s> m der - le Rhin; Kehl am - Kehl 
sur Rhin 


rheinabwärts Adven descendant le Rhin; - fahren 
descendre le Rhin rheinaufwärts Adv en remon- 
tant le Rhin; - fahren remonter le Rhin Rhein- 
fall m chute f du Rhin 

rheinisch ['raınıf] Adj attrrhönanle) 

Rheinland ['rarnlant] <-[e]s> nt das - la Rhenanie 

Rheinländer(in) ['rasnlende] <-s, -> m/f) Rhenan(e) 
m(f) 

Rheinland-Pfalz nt la Rhenanie-Palatinat 

Rheinwein m vin m du Rhin 

Rhesusaffe ['re:zus-] m [singe m] rhesus m Rhe- 
susfaktor m MED facteur m rhesus; - positiv 
facteur rhesus positif, Ihesus m positif; - negativ 
facteur rhesus negatif, Thesus m negatif 

Rhetorik [re'to:rık] <-; kein Pl> f rhetorique f 

rhetorisch [re'to:rıf] I. Adj rhetorique; Figur de rhe- 
torique 
II. Adv - begabt doue(e) en matiere de rhetorique; 
das ist nur - [gemeint] c’est une facon de parler 

Rheuma ['nsma] <-s; kein Pl> nt famrhumatisme m 
souvent pl; - haben avoir des rhumatismes 

Rheumabad nt ® [Badeort) station f thermale sp6- 
cialisee dans le traitement des rhumatismes €3 (Ba- 
dezusatz) sels mp! de bain contre les rhumatismes 
Rheumadecke f couverture etudiee pour soula- 
ger les rhumatismes Rheumaforschung f rhu- 
matologie f Rheumaklinik f clinique f de rhuma- 
tologe rheumakrank Adj rhumatisant(e), 
atteint(e) de rhumatismes Rheumanmittel n? medi- 
cament m contre les rhumatismes Rheuma- 
schmerzen P! douleurs fpl rhumatismales; 
- haben avoir des douleurs rhumatismales 

Rheumatiker(in) [ay'mattike] <-s, -> m/f) rhumati- 
sant(e) m{f} 

rheumatisch [rnrmaitıf] Adjrhumatismal(e) 

Rheumatismus [nsma'tısmos] <-; kein Pl> mrhu- 
matisme m 

Rheumatologe [ramato'lo:ga] <-n, -n> m, Rheu- 
matologin f rhumatologue mf 

Rheumatologie [nzmatolo'gi:] <-; kein Pl> f MED 
rhumatologie f 

Rheumawäsche / sous-vetements mp/ destines ä 
soulager les rhumatismes 

Rh-Faktor m meo [facteur m] rhesus m 

Rhinozeros [ri'no:tserss] <-[ses], -se> nt &® (Nas- 
horn) thinoceros m 
& fam (Dummkopf) äne m (fig) 
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Rhizom [ri'so:m] <-s, -e> nt oT Thizome m 
Rhododendron [rodo'dendran, Pl: rodo'dendran] 
<-s, Rhododendren> m o ntrhododendron m 
Rhodos ['radas, 'ro:das] <-> nt le Rhodes 
Rhombus ['nmbos, Pl: 'nmbn] <-, Rhomben> m 
losange m 
Rhone ['ro:na] <-> f die - le Rhöne 
Rhönrad ['re:n-] nt sport roue f vivante 
rhythmisch ['ntmif] I. Adj Atmung, Bewegungentyth- 
me(e); Gymnastik rythmique 
II. Adv rythmiquement 
Rhythmus ['mtmos, Pl: 'mtman] <-, Rhythmen> m 
rythme m;im - en rythme 
RIAS ['rizas] <-> m Abk von Rundfunk im amerika- 
nischen Sektor Hıst RIAS f 
Ribisjell ['ri:bi:zl] <-, -n> f a groseille f 
Riboflavin [ribofla'vi:n] <-s, -e> nt BIOL, CHEM ribofla- 


vine f 

Ribonukleinsäure [ribonukle'i:n-] f BIOL acide m 
ribonucleique 

Ribosom [ribo'zo:m] <-s, -en> nt CHEM, BIOL ribo- 
some m 


Richard ['rıcart] <-s> m @Richard m 
€» nıst - Löwenherz Richard Coeur de Lion 
Richtantenne f ranıo antenne f directionnelle 
richten ['rıstn] I.r V @ (bestimmt sein, sich wen- 
den) sich an jdn/etw - s’adresser a qn/qc 
© (sich orientieren) sich nach jdm/etw - se 
conformer ä qn/gc; wir richten uns ganz nach 
Ihnen nous nous en remettons completement & 
vous 
© (abhängen von) sich nach etw - dependre de 
qc; sich danach -, wie viel ... dependre com- 
bien... + indic; das richtet sich danach, ob ... ca 
depend si... 
&» (abzielen) sich gegen jdn/etw - £tre dirige(e) 
contre qn/qc 
I. tr V (lenken) den Blick/die Taschenlampe 
auf jdn/etw - diriger son regard/la lampe sur qn/ 
gc; den Zeigestock/Finger auf jdn - pointer sa 
canne/son doigt sur qn; die Waffe/das Fernrohr 
auf jdn/etw - braquer une arme/des jumelles sur 
an/qc 
@& (adressieren) einen Brief/eine Bitte an jdn - 
adresser une lettre/une demande & qn 
© (zurechtmachen) faire Haare, Zimmer 
@ (reparieren) reparer Heizung, Uhr 
© (bereiten) das Essen - faire le repas 
II. intr V (urteilen) über jdn/etw - juger qn/qc 
Richter(in) ['riste] <-s, -> m{f) jur juge mf; vorsit- 
zender - president m 
Richteramt nt jur magistrature f; Befähigung 
zum - aptitude f& la magistrature 
richterlich Adj attr jur judiciaire; -e Gewalt pou- 
voir m judiciaire; -es Ermessen appreciation f 
souveraine du juge 
Richterschaft ['ristefaft] <-; kein Pl> f magistra- 
ture f 
RichterskalafR kein Pl&chelle f de Richter 
Richterspruch m jur veraltet sentence f judiciaire 
Richtfest nt f&te f pour l’achevement du gros 
oeuvre (ä laquelle le proprietaire convie les artisans 
et Eventuellement des voisins) Richtfunk m radio f 
par faisceau hertzien Richtgeschwindigkeit f 
vitesse f conseillee 
richtig ['rictic] I. Adj ® (korrekt) Antwort, Lösung, 
Haus bon(ne) antepose; das ist - c’est juste 
@ (angebracht) Haltung, Maßnahme bon(ne) ante- 
pose; zur -en Zeit au bon moment; deine Ent- 
scheidung war - tu as pris la bonne decision; es ist 
-, etw zu tun il est judicieux de faire qc; es ist - 
gewesen, dass c’etait bien que + subj 
© (am richtigen Ort) hier sind Sie - vous &tes ä la 
bonne adresse ici; bei mir sind Sie - vous ötes A la 
bonne adresse chez moi 
© (wirklich) Eltern, Kind, Name ve£ritable, vrai(e) ante- 
Dose 
© fam (regelrecht) Dummkopf, Idiot vraile) antepose 
(euph) 
© (passend) Frau, Mann, Partner bon(ne) antepose; 
er sucht die -e Frau il cherche chaussure a son 


} 


Rezessionstendenz-richtungslos_ 
> 
[4 
pied; er ist ni 'ht der -e Partner für dich ce n’est 
pas le bon partenaire pour toi 
© (ordentlich) Beruf, Winterbon(ne) antepose 
© fam (in Ordnung) - sein Person: &tre au poil 
(fam) 
II. Adv & (korrekt, zutreffend) antworten, lösen, 
schreiben correctement; verstehen bien; kalkulieren, 
raten, rechnen juste; - gehen Uhr: donner l’heure 
exacte; höre ich -? j’ai bien entendu?; ich höre 
doch wohl nicht -? c’est pas vrai? 
@ (angebracht) entscheiden, handeln, vorgehen judi- 
cieusement; sehr -! tres juste! 
(» (am richtigen Ort) hängen, stehenä la bonne place 
ı (wirklich) passen, sitzen, können bien 
@ fam (regelrecht) gemütlich, wütend, betrügen vrai- 
ment 

Richtige(r) [ristıga] f{m) dekl wie Adj @ (Partner) 
bon(ne) partenaire mf 
© (Treffer) bon numero m; sechs - im Lotto six 
bons nume6ros au loto 
» du bist mir der/die -! iron famt’es bon(ne), toi! 
(fam); bei jdm an den -n/die - geraten ironne 
pas pouvoir mieux tomber avec qn 

Richtige(s) nt dekl wie Adj@ (Zusagendes) das -/ 
etwas -s ce qu’il me/te/... faut; das - für mich/ 
für meine Wohnung ce qu’il me faut/ce qu’il me 
faut pour mon appartement; ich habe immer noch 
nichts -s gefunden je n’ai toujours pas trouv& ce 
qu’il me faut 
© (Ordentliches) etwas/nichts -s quelque chose/ 
rien de convenable 

richtigerweise Advä juste titre 

richtiggehend am I. Adjveritable ant&pose 
II. Adv vraiment (fam) 

Richtigkeit ['ristickast] <-; kein Pl> f & (Korrekt- 
heit) der Antwort, Lösung justesse f; der Schreibung, 
Übersetzung exactitude f; der Abschrift, Kopie confor- 
mite f mit etw hat es seine - qc est justifie(e); hat 
es mit diesem Scheck seine -? est-ce que ce che- 
que est correct? 
€ (Angebrachtheit) justesse f 

richtiglliegen intr V unreg fam (recht haben) avoir 
raison; mit etw nicht - se planter avec qc (fam) 
»bei jdm - (an derrichtigen Adresse sein) &tre ala 
bonne adresse avec qn (fam) richtigistellen tr V 
Jam (berichtigen) rectifier Richtigstellung f recti- 
fication f 

Richtkranz m couronne f pour l’achevement du 
gros oeuvre (accrochee au sommet de la charpente 
du toit lors de la fete organisee ä cette occasion) 
Richtlinie f meist Pldirective f Richtlinienkom- 
petenz f competence f pour la determination des 
directives Richtmikrofon nt microphone m 
directionnel Richtplatz m lieu m d’execution 
Richtpreis m prix m conseille; unverbindlicher - 
prix indicatif Richtpreisspanne f marge f par 
rapport au prix indicatif Richtschnur f«»constr 
cordeau m & kein Pl (Grundsatz) die - für etw la 
ligne directrice pour qc; die - meines Verhaltens/ 
seines Handelns ma ligne de conduite/sa ligne 
d’action Richtstrahler m &metteur m directif 

Richtung ['ristun] <-, -en> f@ (Himmelsrichtung) 
direction f aus östlicher - de l’est; in östlicher - 
liegen £tre situe(e) A l’est; eine - einschlagen 
[o nehmen] prendre une direction; in - Wald/ 
Bahnhof en direction de la for&t/de la gare; in alle 
[o nach allen] -en dans toutes les directions; die 
Kerle sind in diese/in westliche - gelaufen les 
types sont partis dans cette direction/vers l’ouest 
© (Verlauf) einer $. (Dat) eine andere - geben 
modifier le cours de qc 
& (Tendenz) philosophische/politische - ten- 
dance f philosophique/politique; irgendwas in der 
[o dieser] - (etwa so) un truc de ce genre (fam); in 
dieser - (Hinsicht) a ce propos 

Richtungsänderung / changement m de direction 
Richtungskampf m lutte f entre differents cou- 
rants politiques 

richtungslos I. Adj - sein Partei: &tre desoriente(e), 
etre/aller A la derive 
II. Adv sans orientation [precise] 


„fichtungsweisend-ringsherum 
2) 
richtung[sjweisend Adj BEER: |. einen 
-en Beschluss fassen adopter un schema 
directeur; für etw - sein ouvrir la voie a qc; - sein 
ouvrir des perspectives 

Richtwert m valeur f indicative; ein - von 
4,2 Prozent un taux indicatif de 4,2 pour cent 

Ricke ['rıka] <-, -n> f chevrette f 

riechen ['riscn] <roch, gerochen> I. intr V & (Ge- 

ruch verströmen) sentir; gut/schlecht/unange- 
nehm - sentir bon/mauvais/avoir une odeur d6sa- 
greable; nach Parfüm - sentir le parfum; was 
riecht hier so süßlich? d’oü vient cette odeur dou- 
ceätre?; übel -d malodorant(e) 
© (schnuppern) an jdm/etw - renifler qn/qc 
Il. ir V@ (als Geruch wahrnehmen) etw - sentir 
gc; etw nicht - können ne pas pouvoir sentir qc 
© fam (ahnen) flairer; -, dass flairer que + indic 
»jdn nicht - können fam ne pas pouvoir sentir qn 
(fam) 
IN. intr V unpers es riecht nach Zitrone ca sent le 
citron; es riecht süßlich/angenehm/ekelhaft il y 
a une odeur douceätre/agreable/epouvantable; es 
riecht angebrannt ca sent le brüle 

Riecher ['ri:ge] <-s, -> m »einen guten [o den 
richtigen] - für etw haben fam avoir du flair pour 
ge (fig) 

Riechkolben m hum fampif m (fam), blair m (fam) 
Riechnerv m nerf m olfactif Riechorgan nt 
organe m de l’odorat Riechsalz nt sels mp! 

Ried [i:t, Pl:'rizda, 'rirde] <-s, -e 0 -er> nt SDEUTSCH, 
cH (Moor) marais m 

Riefe ['ri:fa] <-, -n> f bes. NDEUTSCH rainure f 

Riege [rixga] <-, -n> f@® sport section f 
© pej (Gruppe) clique f (fam) 

Riegel [ri:gl] <-s, -> m & (Verschluss) verrou m; 
den - an etw /Dat) vorlegen mettre [o pousser] le 
verrou de qc 

© (Schokoladenriegel) barre f 

»einer S. (Dat) einen - vorschieben mettre le 
hola a qc 

Riemen ['risman] <-s, -> m @/an einer Tasche, 
einem Koffer) courroie f; (an einem Schuh) bride f 
© (Ruder) rame f, aviron m 
»den - enger schnallen fam se serrer la ceinture 
(fam); sich in die - legen ramer ä tour de bras; 
sich am - reißen fam se secouer /fam) 

Ries [ri:s, Pl:'rizza] <-es, -e> nt typ veraltetrame f 

Riese ['rizza] <-n, -n> m, Riesin f geant(e) m/f}; 
ein - von einem Mann un colosse 

Rieselfeld nt champ m d’epandage 

rieseln ['rizzIn] intr V + sein Körner, Sand, Salz, Blut, 
Wasser: couler; von den Wänden - Wasser: ruisseler 
sur les murs; Kalk, Putz:se detacher des murs 

Riesenanstrengung f fam effort m surhumain 
Riesenappetit m fam appetit m d’ogre Riesen- 
arbeit ffamtravail m de titan Riesenaufgebot nt 
fam ein - an Polizeibeamten une d&bauche de 
moyens policiers en hommes Riesenbaby nt fam 
mastodonte m Riesenbetrieb m fam &» (Firma) 
tres grosse boite f (fam) & (Geschäftigkeit) activite f 
monstre (am) Riesenblamage f am megahonte f 
(fam) Riesenchance / chance f formidable Rie- 
sendefizit nt fam (Steuerdefizit) deficit m &norme 
Riesendummheit ffambötise f &norme Riesen- 
durst m fam tres grosse soif f ich habe einen - 
ai tellement soif que] je boirais la mer et les 
poissons (fam) Riesenenttäuschung / am me&ga- 
deception f (fam) Riesenerfolg m fam succes m 
formidable Riesenerlebnis nt experience f for- 
midable Riesenexemplar nt exemplaire m geant 
Riesenfehler m fam erreur f monumentale Rie- 
senfelge f sport grand soleil m Riesenflasche f 
Jam magnum m (fam) Riesenfortschritt m fam 
progres m enorme Riesenfreude fjoie f immense 

Riesengebirge nt GEoG massif m des G&ants 

Riesengemeinheit f fam sacree mechancete f 
(fam) Riesengestalt f& (Größe) taille f gigantes- 
que ©» (Hüne) colosse m Riesengewinn m fam 
gain m monstre (fam) riesengroß Adj fam & (sehr 
groß) zeantle) &> (außerordentlich) Enttäuschung, 
Überraschung, Summe enorme ant&pose (fig) 


riesenhaft Adj gigantesque 3 E O 

Riesenhai m [requin m] pelerin m Riesenhaus f 
fam maison f gigantesque Riesenhunger m fam 
faim f de loup /fam); einen - haben crever la dalle 
(fam) Riesenkrach m fam & (großer Lärm) bou- 
can m d’enfer (fam) © (heftiger Streit) dispute f 
d’enfer (fam) Riesenkräfte Pl fam - besitzen 
Mann: etre fort comme un boeuf (fam); Frau:avoir des 
bras d’acier (am) Riesenlärm m fam fracas m ter- 
rible Riesenplakat nt poster m gigantesque Rie- 
senportion f fam megaportion f (am) Riesen- 
rad nt grande roue f Riesenschaden m fam 
degäts mpl importants Riesenschildkröte / zooı. 
tortue f geante Riesenschlange f boa m Rie- 
senschritt m pas m de geant; mit -en A grands 
pas Riesenschweinerei f fam (Schmutz, Miss- 
stand) saloperie f (fam) Riesenschwung m sporT 
5. Riesenfelge Riesenskandal m fam enorme 
scandale m Riesenslalom m slalom m geant Rie- 
senspaß m fam etw ist ein - qc est super mar- 
rant(e) (am); einen - haben prendre son pied 
(fam), s’eclater (am) Riesenstadt f fam super 
grosse ville f (fam) Riesenstern m asıron etoile f 
geante Riesensumme ffamsomme f faramineuse 
(fam) Riesentorlauf m srorr s. Riesenslalom 
Riesenüberraschung f fam sacree surprise f 
(fam) Riesenwelle f sporr s. Riesenfelge Rie- 
senwuchs m MED, BIOL gigantisme m Riesenwut f 
fam colere f noire; eine - bekommen se mettre 
dans une colere noire 

riesig ['rizzıc] I. Adj & (ungeheuer groß) Gebäude, 
Saal, Turm gigantesque; Hand, Fußabdruck, Kopf 
enorme; ein -er Kerl un geant 
© (gewaltig) Anstrengung, Enttäuschung, Freude 
immense; Überraschung, Hunger, Durst sacr&(e) ante- 
pose (fam) 
& fam (hervorragend) das ist -! c’est geant! (fam) 
II. Adv sich freuen enorm6ment; sich irren complete- 
ment 

Riesin ['ri:zın] <-, -nen> fs. Riese 

Riesling ['ri:siın] <-s, -e> m riesling m 

Riff [rıf] <-[e]s, -e> nt recif m 

Rig [rk] <-s, -s> nt ANGELN montage m 

rigide [ri'gi:zda] Adj geh rigide 

rigoros [rigo'ro:s] I. Adj Maßnahme rigoureux(-euse) 
II. Adv ablehnen, durchgreifen rigoureusement 

Rigorosum [rigo'ro:zum, Pl: rigo'ro:za, rigo'ro:zan] 
<-s, Rigorosa 0 A Rigorosen> nt = soutenance f [de 
doctorat] 

Rikambio [ri'kambio, Pl: ri'kambian] <-s, -ien> m, 
Rikambiowechsel m rın rechange m, retraite f 

Rikscha ['rıkfa] <-, -s> f pousse-pousse m 

Rille ['rıla] <-, -n> f (längliche Vertiefung) rainure f; 
einer Schallplattesillon m; einer Säule cannelure f 

Rimesse [ri'mesa] <-, -n> f ökoN remise f 

Rind [rnt, Pl:'rınde] <-[e]s, -er> nt &bovin m 
© kein Pl fam (Rindfleisch) boeuf m 

Rinde ['rında] <-, -n> f@ (Baumrinde) &corce f 
@ (Brotrinde, Käserinde) croüte f 
@ANAT des Hirns, der Nieren cortex m 

Rindenmulch m mulch m d’&corces 

Rinderbandwurm m tenia m Rinderbaron m 
Jam gros producteur m de boeuf (fam) Rinderbe- 
stand m cheptel m bovin Rinderbraten m röti m 
de boeuf Rinderbrust f kein Pl casır poitrine f de 
boeuf Rinderfilet nt filet m de boeuf Rindergu- 
lasch m o ntgoulasch m [de boeuf], goulache m [de 
boeuf] Rinderhackfleisch nt viande f hachee de 
beeuf Rinderherde / troupeau m de boeufs Rin- 
derherz nt coeur m de boeuf Rinderleber f 
foie m de boeuf Rinderlende / aloyau m Rinder- 
pest /peste fbovine Rinderrasse frace f bovine 
Rinderroulade f roulade / de boeuf sorte de pau- 
piette de boeufRinderschmorbraten m boeuf m 
braise Rinderseuche /s. Rinderwahnsinn Rin- 
dersteak nt steak m Rindertalg m suif m de 
boeuf Rinderwahnsinn m maladie f de la vache 
folle Rinderzucht f &levage m bovin Rinder- 
zunge f casr langue f de boeuf 

Rindfleisch nt [viande f de] boeuf m 

Rindfleischeintopf m potee f de beeuf Rind- 
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fleischsuppe f bouillon m [o consomme m] de 
boeuf 

Rindsbraten m A, CH, SDEUTSCH röti m de boeuf 
Rindsfett nt A, spEUTscH graisse f de boeuf 
Rindsfilet nt A, speutsch filet m de boeuf Rinds- 
gulasch m o nt A, spEUTSCH goulasch m [de 
boeufl, goulache m [de beeuf] Rindsleber / A, 
SDEUTSCH foe m de boeuf Rindsleder nt 
vachette / rindsledern Adj en vachette Rinds- 
lende / A, speutsch filet m de boeuf Rindsrou- 
lade f A, speutsch roulade f de boeuf sorte de 
paupiette de boeuf Rindsschmalz nt a, SDEUTSCH 
graisse f de boeuf Rindstalg m A, spEUTScH suif m 
de boeuf 

Rindsuppe f A bouillon m de boeuf 

Rindszunge f A, spEuTscH langue f de boeuf 

Rindvieh <-viecher> nt kein Plbovins mpl; zehn 
Stück - dix t&tes de betail 
© fam (Dummkopf) andouille f (fam) 

Ring [rn] <-[els, -e> m & (Fingerring) bague f; 
(Ehering) alliance f 
© (Öse, ringförmiger Gegenstand) anneau m 
© (Kreis) von Personen cercle m; einen - um jdn 
schließen former un cercle autour de qn 
& (Jahresring) cerne m 
© (Wert auf einer Schießscheibe) cercle m [concen- 
trique], zone 98 -e schießen r£aliser un score de 
98 points 
© PI (Augenschatten) cernes mpl; [dunkle] -e 
unter den Augen haben avoir des cernes sous les 
yeux 

(Ringstraße) peripherique m 

» (Vereinigung) von Händlern, Versicherungen associa- 

tion f; von Dealern, Hehlern cartel m 

» BOXEN fing m; - frei! priere de quitter le ring! 

1 (Turngerät) anneaux mpl 
»die -e tauschen geh &changer les anneaux (sou- 
tenu) 

Ringbuch nt classeur m [a anneaux] 

Ringbucheinlagen PI/ feuilles fpl de classeur 
Ringbuchmechanik / systeme m a anneaux 

Ringel ['rm!] <-s, -> m rond m; des Haares boucle f 

Ringelblume f souci m Ringellocke f frisette f; 
sie hatte eine Haarpracht aus -n sa chevelure 
etait toute bouclee 

ringeln [min] I.tr V enrouler Schwanz; die 
Schlange ringelt ihren Körper um den Baum le 
serpent enroule son corps autour de l’arbre 
II.r V sich - Haare, Schwanz, Schlange: s’enrouler; 
s. a. geringelt 

Ringelnatter f couleuvre fä collier Ringelreihen 
<-s, -> mronde f - tanzen faire la ronde Ringel- 
schwanz m queue f en tire-bouchon Ringel- 
spiel nt a (Karussell) manege m de chevaux de bois 
Ringeltaube f palombe f 

ringen ['rınan] <rang, gerungen> I. intr V&» (kämp- 
fen) lutter; mit jdm - lutter contre qn 
& fig mit sich - lutter contre soi-m&me 
& (schnappen) nach Atem [o Luft] - chercher ä 
reprendre son souffle 
© (sich bemühen) um Fassung - essayer de se 
reprendre; um Worte - chercher les mots 
I. tr Vjdm etw aus der Hand - arracher qc des 
mains de qn 

Ringen <-s; kein Pl> nt lutte f 

Ringerfin) ['riye] <-s, -> m{f} lutteur(-euse) m/f) 

Ringfahndung f recherches fp! dans un perimetre 
circonscrit Ringfinger m annulaire m ringför- 
mig [-feermig] I. Adj circulaire; -e Mauer mur m 
d’enceinte; -er Wall enceinte f fortifiee II. Advetw 
- einschließen encercler qc; - um etw herum- 
führen contourner qc Ringkampf m a. fig com- 
bat m [de lutte] Ringkämpfer(in) m{f) s. Ringer 
Ringmuskel m anar muscle m orbiculaire Ring- 
richter(in) m/f) arbitre m [du ring] 

rings [rıns] Adv autour; - um jdn/das Haus autour 
de qn/la maison; - um jdn/etw stehen se tenir 
autour de qn/gc; sich - im Kreis umsehen regar- 
der autour de soi 

Ringschlüssel m tech cl& f polygonale 

ringsherum Adv s. ringsum 


